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SINHALESE AND KANDYAN
ARCHITECTURE.

By J. P. LEWIS, C.M.G., C,C.5, (Retired.)

T a recent meeting of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society one of the speakers
A propounded the theory that the Sinhalese had no architecture of their own. I maintain
that, as regards the Kandyans at least, this statement is incorrect. Whatever may have
been its model or source, the Kandyans developed what one might describe as a wooden architec-
ture of their own i. e., a style of architecture which, first carried out in the wooden buildings fo
which it was specially devised, was eventually tollowed in stone as well.

Any one travelling in the Kandyan districts and taking note of their temples and dwellings
must have been struck with something distinctive and original about them, not to be found in the
rest of the (sland or in Southern India. I endeavoured to work out and illustrate this thesis in a
paper published in Mr. H, W. Cave’s Book of Ceylon in 1908, (pp. 325-377.) I suggested its
resemblance to Nepalese rather than Dravidian or Tamil architecture.

Dr. Coomaraswamy, in the chapters on architecture in his Mediceval Sinhalese Art,
published in 1909, adopts the same view (pp. 114, 129) and says : ** The typical Kandyan wooden
architecture has a distinct character of its own, In spite of the great remains at Anuradhapura
it should be fully realised that the truly national and indigenous architecture has always been
one of wooden building.” Further “ It is natural that much of the best Kandyan woodwork
should be architectural, and that it should derive a special charm from its architectural
adaptation.
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With regard to its ultimate origin I had remarked : * The architecture which it most
resembles would appear to be that of the temples of Mudbidri in Kanpara or the Tuluva country
on the Malabar coast, and it is perhaps significant that the religion of the people of this country is
Jainism, and that the religions of the Buddhists and the Jains were so similar to one another in
their origin and their development and doctrines, that their architecture must also at one time
have been nearly the same."?

Dr. Coomaraswamy writes : * In India stone building was not practised until a little
before Asoka’s time (third century B. C.), and no doubt a knowledge of it came to Ceylon from
Northern India along with the Buddhist Missionaries ; but a wooden style was already well
established, and while serving as a model for the work in stone, has never been itself displaced.
Buddhist wooden architecture of the same general type isstillto be found in Nepal ; in most
other parts of India it has been replaced by stone.”2

In my papers I had quoted James Fergusson as remarking of the Jains that their archi-
tecture is neither the Dravidian style of the South nor that of Northern India, and that this style
of architecture is not known to exist anywhere elsein India proper but recurs with all its peculi-
arities in Nepal.

It also recurs in the Kandyan districts where the indigenous style has the same features
that struck Fergusson as characteristic of that of the Mudbidri and Nepal temples, but for
details of these resemblances I must refer the readers of the Ceylon Antiguary to my paper
above quoted.? I think the Sinhalese may therefore fairly claim to have what is practi-
cally now an original style of architecture exhibited in the buildings erected by the
Kandyan section of the race, even though its scope is somewhat limited. Nor am I prepared to
accept Dr. Emmanuel Roberts' dictum as regards ancient Sinhalese architecture, though the
theory that it is of Dravidian origin was suggested by Mr. S. M, Burrows.4

Against this theory there is the occurrence in Ceylon of the moonstone, Dr. A. Willey
says—'' Readers of Fergusson's Hisfory of Eastern Architecfure will not need to be told that the
ornate semi-circular threshold stones, commonly known as moonstones, which occur at the bases
of flights of steps leading into the Pansalas and Vikaras of Ceylon, are an exclusive character
of the ancient architecture of this Island and are not found in India nor elsewhere on the Asiatic
continent.” And even Mr. Burrows in the middle of his argument has to admit that * the design
of the pillars, which play so important a part in the Sinhalese ruins, appears to be confined to
the Island.”?

One of the peculiar features of Kandyan buildings is the doors and windows. I gave
some illustrations of hoth from photographs in T'#e Baok of Ceylor,® but some sketches could not
be reproduced. I noted that some of the smaller windows were like miniature doors in every
detail.

The following are rough sketches of

(1) a window at Aluwihire seen from outside and

(2) of one at the Dehigama Walauwa, Kandy, as seen from inside.

These windows have no bars but are closed by inside shutters.

History of Indian and Eastern Architecture, by James Fergusson. pp. 207-8, quoted en pp. 2266 of The Book of Ceylon,
Medievnl Sinkalese Art, n, 114, 3. Bee The Book of Ceylon, p. 328,

. The Buried Cities of Ceylom, pp. 14-15, 5. Spolia Zeylanmica, Vol. V., p, 139.

. pp. 3b9, 363, 268 371, 372, 275, 876.

OB e M
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ROOM IN THE “OLD PALACE,” KANDY.

Photograph by 1 The lale’Mr*F. Burleigh Campbell.
P

Digitized by Noolaham Foundagion. The late Mr. H. W. Cave.

Photograph by
noolaham.org | aavanaham.org
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WINDOW AT THE GAL VIHARE

FPhotograph by Dr, A, K., Coomaraswamy.
at Goniawatta Ferry, near Kandy.

KANDYAN ROOF BEAMS

Photograph by Dr. A, K. Coomaraswamiy,

ADPHBEyAUIMENCEn#tALL, KANDY.

noolaham.org | aavanaham.org



Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org
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e WINDOW AT DEHIGAMA

T doe—20 :
; WALAUWA, KANDY.
&>

J.P.L, :‘?Stpt. 1.9“. From Interior.
WINDOW AT ALUWIHARE.
An interesting discovery of Kandyan windows was made at the Old Palace in July, 1908,

* Four were found in a line longitudinally piercing the front wall which contains the
main entrance, and vaulted in wood. These windows made it possible to see down the verandah
from end to end—Their dimensions are from 27 to 33 inches in height to from 19 inches to 21
inches in width, and from the thickness of this wall, they are from 4 to 5 feet deep. Above these
were two smaller windows of the same pattern, also ina line, and looking into the verandah. They
are almost exactly half the size of the others, being 14 inches in height and 10 to 12 inches in
width, The six windows had been bricked up, doubtless in early British times, but traces of the
original paint remain. They have been reopened, with much advantage to the appearance of the
principal room of the Old Palace, already noted for the ancient Kandyan figures which decorate
its walls,” (Administration Report on the Central Province for 1908.)

The accompanying photographs (see Plate II) show theside of this room containing
these figures (1) before the discovery of the windows and (2) after it. I have included (1)
because it is the best photograph of the figures that I have ever seem, 7 while (2)
shows the windows very clearly and their position with regard to the figures, though the latter
are indistinct. The windows have small round arches with impost mouldings and, as I remarked
of one at the Malwatta temple, * might pass for Norman.,” #¢ This is the first time that any
photograph of them has been published.

I also annexa photograph of a Kandyan window which I obtained for my paper pub-
lished in Mr. Cave's book from Dr, Coomaraswamy but which, as Mr. Cave took his own photo-
graphs, did not appear. It is a good example of the type of window which has door, lintel and
threshold in miniature, and also lacquered wooden bars. This window is at the Gal Viharé at
Gonawatta Ferry near Kandy. (See Plate III).

7. It was taken by the late F, Burleigh Campbell of the Burvey Department, an excellent amateur photographer. The
other was taken by the late Mr H. W. Cave, or a member of his stafi,
2. The Book of Ceylon, p. 877,
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The woodwork of the Kandyan roof,too, is characteristic. A photograph taken by
Dr. Coomaraswamy, also obtained for my paper but not utilised and now reproduced® for the
first time, is a good illustration of the care bestowed on making the rafters where they project
into the verandah ornamental. This is to be seen in the Andience Hall at Kandy.’® Unfortu-
nately there is no indication of the whereabouts of the subject of this last photograph. It will
be seen that the work is very elaborate, every rafter having been heavily carved with notches,
the effect being unique.

I have quite recently made an interesting discovery with regard to the Kandyan door,
I had supposed that it was peculiar to the Kandyans or at least to the East, but I find that the
same type of doorway without hinges was in vogue in England in medizval times, and that
specimens of it are not infrequently met with in buildings dating from that period.

In the Kandyan door instead of hinges *the inner edge of the door which is made of
a thick plank is rounded off and projects at the top and bottom in short circular ends which
fit into sockets and on this axis the door swings,”” 11 or as Dr, Coomaraswamy says : ** The doors
..... were exceedingly massive adze-hewn planks, turning on two dowels forming part of the
door itself and fitting into the frame above and below.'’12

At Llangelynin Church in Merionethshire, North Wales, the doors are described by
the architect who restored it, Mr, Harold Hughes, A.R.LB.A., as “swung on oaken pivots formed
out of the planks of the door,”!% and he informs me that “many old doors were hung on
pivots or pins formed out of the wood of the door itself” and remarks that * it is certainly
interesting to find the same construction in Ceylon.” 14

Mr. Edward Owen F.S.A., Secretary of the Royal Commission on the Ancient Monu-
ments of Wales, says : ‘I have met with one or two instances in Wales of what was probably

a fairly common feature, namely the hanging of the church doors on wooden pegs, but cannot
now remember the places.”15

No doubt the same construction was adopted in domestic buildings in England and
Woales, but, compared with the ecclesiastical, few of these remain with their original woodwork,

APPENDIX.

I hope I may be allowed space to make a few corrections in my paper in The Book
of Ceylon, as otherwise I shall probably to have no opportunity for it. The second edition
appeared before I knew that it was intended to print one.

The most important is on page 358, ‘ Putuwa ’ should be ‘ puffuwa’ and the word does
not mean * chair,” but a design of two or more animals linked together. I should have verified
the word ‘‘ Goose-chair,” and * lion-chair’’ should therefore be cancelled. The word for
* chair ” has but one £,

On page 329 the note™ isin the wrong place. It should be a note to the preceding
paragraph, line 2 ending at the word “ building,” and ** Fergusson" should be substituted for
“He.” For *“walhalkada’ read ‘* wahalkada.” ;

Page 330. There should be no circumflex accent on madame here or anywhere where
it occurs. There should be no accent or mark over it. The use of the circumflex accent too
in wihdré on p. 338, etc., is not correct.

Page 345, line 3 from top insert * which is ” before ‘* confined.”

Page 346 line 21 from top omit “ and.”

Page 349 line 11 from top * gods '’ should be ** god."

Page 377. The note should read : “ It has been removed from the wall, which accounts
for the whole of the framework being visible.”

Page 373. Note t read " temples, e.g. at Galmaduwa.”

——— P ——————

Y. These photographs did not appear in Dr. Coomaraswamy’s work.
10. Bee The Book of Ceylon, page 246 and illustration No. 470.

L. The Book of Ceylon, p, 874, Spolia Zeylanicn. Vol. V, p. 128,
12, Medicval Sinhalese Ari, p. 1 5}1

18,
13, * Archamologia Cambrensis ” Vol, 17, p, 428 (1917,) 14. Letier dated 7 Jay,, 1810, 15, Letier dated 29 Dee,, 1918,
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THE DAILY RITUAL AT THE DALADA
MALIGAVA.

By ARTHUR A. PERERA.

T evening the Tevakarana Sanghayd, ! the Hakgedi Appu, ? the Kattiyana rdla,® the
Gebardla, * and the Wattéru rdla ® wash their faces, hands and feet at the Maligiva
well, go upstairs to the shrine and remove from the dsanaya ¢ the flowers that had
been placed there in the morming,

(2) The Wattéru-rdla ° takes out the atapirikara, * the deheti, ¢ the kendiya,® the
chdmara, '° the vigina patra, '! the kapuruatfa, 1¢ and the handun kaeranduva, 13

(3) The officiating priest covers the dsanaya ¢ with an efirilla 1* and places on it the
above-mentioned articles. The Hakgedi appu sounds the conch and the drummers begin the
tevdva 15 music.

(4) The officiating priest puts a patkade!¢ on the ground, kneels on it and worships
the relic, washes his hands and says the dradandva. 17

{5) The officiating priest places the deheti ¢ on the dsanaya ¢ and says the Deheti-
vadana gdthd; ® he pours water in to a small spittoon from the kendiya ® and says the Siri-
mukayata-diyavadana gdthd;1® he holds up a towel and says the Siri-mukayata-telmdttukarana
gdthd ; 2° he touches the robes and says the Sivru-piijd gdthd ; 21 he again pours water from
the kendiya * into a large spittoon and says the Siripddayata diyawadana gdthd; ** he lays
his hand on the dsanaya and says the A'sana—p:ijd gdthd ; 23 he fans the shrine and says the

The officiating Buddhizst priest.

The conch-shell blower,

The servant wh has to earry from the kitchen to the sanctuary the daily food offeringin a Pinge.
The servant who isstes out the paddy, rice oil and the like from the store room.

'i}lne servant who opens and closes the doors of the sanctuary, and keeps the place clean.
tar.

7. The eight articles necessary for s Buddhist priest consisting of three robes,a dish, a girdle, a razor, & needle and
a water etrainer.

oo s

8. Roots used for cleaning the teeth. 9. A vestrel for water with g spout, 10. A fly flapper, 11, Afan,
12, A vessel for cumphor. 13. A veszel for water mixed with powcdered sandsl wood,
14, A cloth covering, 15. The morning, noon, and evening service.

186. A cloth on which a Buddhist priest prostrates himeself in & temple.
17. Yedhamma hétuppa bhagavité sanhotu nathd gathé,
Abaté sunchayo nirddho évanvadi mahasamand

Witthanté nibbunéchapisamé eténa samanphalan.
Chéno panidhihétu hissanna gachehanti suggatin,
Yavata bhagavo 16ké tittésiya bhavesdsanan,
Navathatva ganhatu pujan lékanukampayan.
18. Nagalddantekatta, manotantd dakanyata
Patiganhitu bhagavd dantapémidakaniman.
19. Muduetaluné nitha hilochitté sulakkond
Sasavaparisuddénd sodhitukarapallevé
20. Davanndsara dabbhdve, nparpiia Parindune
Visuddhdvasasnata yahan kirémimukamunjanan
2l. Kéreyiyakosijatena, kunkumératne kantina
Nisivaréna bhagavannen achcha deminaths gatben.
22. Sabbakdravard pétan, chattalakvens mandithan
Nathédévimi padens, dévabrahmadi divanding
23, NipSmumsuvannéhi, khobaksanchém bhésuran
Mohdére hamidonssdu Ssanan demisbund.
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Pavan-pujd gathd; 2+ he waves the chdmarae '° and says the Chdmara gdthd 25; he rings a
bell and says the Mini-pijd gdihd. **

(6) The Wattéru-rdla® comes in and removes the robes and utensils while the officiating
priest takes camphor from the kapuru-atfa 1? and says the Kapuru-pijd gdthd, *7 burns the
camphor at the dolos-maha-pdna, ?# saying the Dum-piijd gdthd, ?° and he sprinkles sandal
wood water from the Aandun-karanduva, 13 saying the Handun-pijd gdthd. 3°

(7) The officiating priest spreads the patkadé,!¢ kneels and worships the relic, washes
his hands and takes from the Gebardla * salvers full of kekuna *! flowers and spreads them
on the dsanaya saying the Mal-piijd gdthd. 32

(8) The curtain is drawn aside and the worshippers are allowed to come in and offer
flowers.

(9) After an interval the Hokgedi-appu blows the conch and sounds a bell ; the
drummers begin the muruten 3% music, the Kattiyana-rdla brings up a pingo load of liquid food
from the Maligava kitchen and places it in the sanctuary.

(10) The curtain is drawn, the officiating priest spreads an efirilla over the flowers
on the dsanaya, pours water into a cup saying the Srihasta-panvading gdthd,’* places the bcwls
of liquid food on the dsanaya saying the Aharapijd gdthd, *5 spreads the patkadé on the
ground, worships the shrine saying the Velendimata arddandva 3¢ and comes out.

(11) After a short interval the officiating priest goes in, pours water into a small
spittoon saying the Siri-mukayata-diyawadana gdthd,'® holds a towel saying the Siri-mukayata-
telmdttukarana gdthd,?° offers betel on a golden tray saying the Dehet-pijd gdthd,3?
burns incense with the Dum-pujd gdthd, worships on the patkadé saying the Budun-
samdkdra gdthd *® and comes downstairs, The Wattéru-rdla sprinkles the floor with dummala
3% water and locks the doors.

(12) At dawn and forenoon the above ceremonies are repeated but, in place of liquid
food, eatables are offered. On Wednesdays before the forenoon ritual the officiating priest and
the Mdligive servants bathe, the metal utensils are polished and the handun-karanduva 13
replenished ; the officiating priest takes a looking glass, holds its before the shrine and anoints
the retlection with nanu.+°

24, Vandanamidna sokkara, bhdjanan sckiye pungaran
anuna Povanag nahi Pigind necha Pujaye

€5. Tildka tilakan budan, siddan suda gunakaran
Moheara héng sugatan pujié chamaré nahan

26, Sandaya Vinu Edréna Saranema burénevi
Sandhawmadé desa sf satvd passa ganiiye Pujaye

27. Sanaedrap padinaténe, Dipennname dersend
Tilokou! Pen Sambudnn Fuje yémi namémiyan

28. An oil lamp kept lit night and day throughout the yorr,

29, Gendhesambhére yuthéna, dnpéné handigandhwi
Pujayé Pujini yenthen Pujéhé jena muttaman

20. BugandkikAyavadang mananthegunsgandhira
Bugandhindhan gandhéna pujaygni papégatken

31. A tree peculiar to Oeylon (canarmim Zeylanicum)

32. Vannagandha gunu péna i énam kusume santahtin
Pujdséni munadassa Siripada saréruhé

31, Food offered at a shrine

34, Atanta na no mnmald dakkind yiyo gunakarod
Patiganhétu bagavo dakkind danta mutteman

36. Adivdssdtunédbantd bhojanan Parikappitan
Anukampan npddéya Patiganha tumentaman

38. Nirédayemi sambuuddan jina zé genmahommin
Niwante yéni sugatan loko petenhor saban

37. Nigovalli dalu Pétam Chun a Puga Samoézugan
Nomulan paloganhétu sokkopura midanpino

38. Kiyeéneve chachitténa Pamédéna mayé kauan
Achchayen kame Wébtanré bhui ripenne notégatan

30. Resin

40. A composition made of lime juice, powdered sandalwood and herbs for cleansing the hair
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HISTORICAL RECORDS OF THE SOCIETY
OF JESUS.

By THE REV. S. G. PERERA, S.J.

IV.

NARRATIVE OF THE EVENTS OF THE EAST INDIES OF THE MONSOON OF 1655.*

Translated from the Portuguese.

OR years the affairs of this state (Portuguese India) promised no improvement, and they never
had worse results for us. The English proposed to the Conde de Obidos to join forces
against the Hollanders, but though every reason of state demanded the acceptance of

the offer, they found reason, as they always do, for declining it.

When the Conde ? waS'removed, the Governor, Dom Bras de Castro, seized the opportu-
nity. The English accepted the terms, but, knowing that the galleons were unrigged and would
delay to start, hastened to relieve the ships which were in Persia ; for the Hollanders, who
knew all that was taking place, got together all the sail that could be spared from the south,
and meeting the English in Sind defeated them * and came thence to Surrate with 13 sails
to refit.

Meanwhile our five galleons were ready and set sail,> rather late, for Ceylon with five
galeotas of provisions. The Capitao Mor was Anto Barreto Pereira in the galleon Naozareth, ¢
the Admiral, Alvaro de Nabaes in S. Joao Perola,” Dom Antonio Sottomayor in Sancfo
Antonio,® Francisco Machado Deca in S. Joseph,? and Antonio de Abreuin S. Phelipe!® ;
Captains to whom His Majesty entrusted the said galleons in Lisbon, except Don Antonio who
was appointed in India.

They sighted Ceylon on 22nd March, and on the 23rd Collumbo came in view, In
the bar were three ships of the Hollanders,"! two of good size and well furnished with guns, T2
which on seeing ours tried to get windward, trusting to their swifiness to try conclusions. Our
Capitao Mor, with the self-same intention, directed towards Gale, and when the wind fell, fired
a challenge to which the enemy replied, though it could clearly be seen from the Almirante
and Fiscal that they declined combat.

By eleven o'clock the wind rose, and the Hollanders, being unable to avoid battle, as
they were to the landward,!? exchanged fire till our Admiral turned his prow right on the

1. Continued from Vol. IIL, pt, i, p, 218,

2. Reliacao de novas da India Oriental desta monsao de 1655, Ms 'Goa, 34' It consiats of 23 close written pages. The writer's
account is very involved and at times uninlelligibie. The translation faithfully reproduces both these defects, The events
described in the first part of the letter are referred to by De Queyroz (Conguista p. 766 & sqaq, trnnslated extracts of which will be
found in The Portuguese Era IT, 83 & sqq.) Baldeus and Valentyn.

3. D. Vasco Mascarenhas, Conde de Obidos, war forcibly removed from the Viceroyalty.

4. The Hollanders captured 3 Bast India Company’s ships, Rocbuck, Lannerel, Blessing,

5. From Goa in the beginning of March 1854. Q. 756, 6. 34 gups, 7. 32guns. 8, 18 guns. 8. 30 guns,

10. 18 guns. 11. The Greyhound, Rhi us, and Dromedary which were blockading Colombo; Baldeus. ¢h, 43,

12. According to De Queyroz, the Dutch Copifanin carried b2 guns, 13. F mos com boa proc.
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enemy's Capitania, grappling and giving her such a charge, as she carried good guns, that the
ship almost foundered (sosobrada). The Cavifania of the Hollanders, which was sur-
rounded by the Nazaretk and S. Phelipe, tried to turn, but our flagship turned her prow on her.
Here I should like to stop so as to avoid relatin g the disorders due perhaps to excess of valour,
seeing that we fought a pirate proud of his success though he lost heart when he saw our
galleons,

The Hollanders had a good and numerous force taken from the garrison of Negombo,
a ship carrying upwards of 40 guns, and a valiant Capitao Mor. Our Captain, having grappled with
the enemy's ship, thought himself obliged to board her, because, they say, he saw that
the men were irresolute—he had only a few veteran soldiers of India—and they say that
he tried three or four times. At the first he received a pique in his leg, but making no account
of the wound, with the valour that animated him, seeing that the Hollander Captain gathered
his men with determination to resist ours, he rushed at him with sword and shield ¢ and ran
him through and killed him. Captain Abreu came on the other side, firing on the enemy till
the spritsail (civadeira) was carried away. There was no Hollander to be seen, and one of
our soldiers shouted out to him that the ship was captured. Whereupon, he anchored by the
prow and thence fired some shot at it. A Hollander begged quarter, and one of our soldiers
despatched him with his musket. Such are our soldiers.

At four or five o'clock, when the shrouds of the en 's ship were cut and the ship
destroyed by shot, the Capitao Mor came on board, and a raw soldier (bizonho) called out to
him by name and told him to get away, as they had their eyes on him. At that moment he
was shot through the groin and died within an hour : some say that he had already been
wounded. He was one of the bravest men that sef footin India. The enemy were now so few,
that we have it for certain that only 7 of that ship escaped. But in this confusion, (as it always
happens with us in similar circumstances, because we never prefit by our opportunities nor
follow a determined plan, contrary to the custom of other nations, as we have learnt at the cost
of so many misfortunes), the enemy took opportunity to cut the grapplings, and being carried
by the tide went aground on the coast near Negombo.

Cap. Nebaes boarded the Hollander ship with his men and mastered the lofts, and
when Don Antonio approached them, they told him that the ship was seized and asked him to
go in pursuit of the other ; and our Admiral, being afterwards shot through the arm, died of it
in Colombo, where he was taken for treatment. When many of the Hollanders had been killed,
the ship’s grapplings were cut, ' and the ship broke away carrying five of our soldiers, who
are given up for dead ; and as she had neither rigging nor sail she also ran aground.

Francisco Machado Dessa pursued the third ship, but she escaped and made for
Negombo. The General of Ceylon, Francisco de Mello de Castro, inquirin g what was the matter,
was told that the Hollanders were making merry,

On the 24th the galleons put into Colombo to land the reinforcements they had brought,
and as they had no orders to pass the winter there, they set sail for Goa with Antonio de Abreq,
the Senior Captain, at the head, Urbano Fialho in the Nazareth, and Nuno de Mello in S. Joas
after various disputes among the Captains, as all wished to take the first place, which is the
cause of their own and our ruin.

14, Com eslogue e broguel. 15. A Portuguese soldier by mistakes cut the wrong ocordage.
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As soon as the news of the coming of the galleons was known in Ceylon, the General,
thinking that they would come to Galle as they had to do, and foreseeing that, when the ships
were there, the enemy could send reinforcements only by land, ordered our army to approach
Galle in order to impede it ; but those of the army seeing the delay, especially because they had
no food for several days, returned to Negombo ; but the Hollanders of Calleture, knowing the
state in which they were, set out to meet them at the very time when the galleons were battling;
and such were our soldiers that, though tired in body, they were not at all so in spirit, and
fought kneeling and sitting,1¢ In this encounter the enemy lost 200 men, and of ours there
died only 7 or 8; but as our men were so enfeebled, they could not follow up their victory ;
and the Hollanders, in order not to lose Galle, which they knew was our objective, abandoned
Calleture, a strong place which they had well fortified, and leaving the guns and other things,
and cutting down the bridges so as not to be followed, retired to Galle.

In Colombo they asked the Captains of the galleons to go round to Negombo where it
was known the number of the Hollanders did not reach fifty ; and they were removing the guns
to retire with the rest, and if the galleons had been seen making for that port, they would un-
doubtedly have done so, but as the Captains of the galleons did not comply with the request,
nothing was done. The Dissavas or Captains of the Comarcas informed the General that the
Hollanders had retired to Galle and asked him to make himself master of the country, which he
could have done by occupying the rivers, but either for lack of provisions or of determination
nothing was done, though everybody clamoured for it. Some Hollanders fled to us from
Negombo, others died of hunger, and there remained only 20. The natives of the country and
prisoners offered us the town, but, in spite of many importunities, the General could not be
persuaded to send a squadron, at the mere sight of which they would have surrendered.

All these misfortunes were due to the death of Antonio Barreto Pereira, who had
nothing so much at heart as to attack Galle, (though he had no regimenfo forit), and thus to
have done with the Hollanders in Ceylon once forall. In Ceylon we had good soldiers and he
himself brought 900 men in his galleons, and 780 of the matricule only, but as God has not
yet ceased chastising India, greater misfortunes came upon us from the very quarters from
which we expected success. For the Hollanders set sail from Surrate with 11 sail well
equipped and after a few days stay in Achara, where news however uncertain was not wantin g,
they temerariously despatched northwards the fleet of trading ships (cafilla) accompanied by
a few ships of the armada, which being ill provided made its way to Chaul to winter ; and
getting sight of the enemy, many of them without further ado made for the coast with sail and
oars, leaving the merchant ships to their fate, Joao Sarmento the chief not being strong enough
to oblige them to follow them, though several times he faced a patacho and some lanchus, which
were the only ones to pursue him, the Baneneas havin g no judgment in these matters.

Finally, there were some 40 barques on the coast, and some of the trading ships
escaped. The enemy burnt most of them and the goods, soas notto be delayed. Then the
news reached Goa there were some who in this confusion thought of informing the galleons of
it, as it was morally certain that they came to meet the enemy and could easily dodge them
(furtar a volta) making for the sea, when they thought the contest unequal. But in the con-
fusion counsels were many, and there being time for everything nothing was done.17

And on the 2nd May, when the enemy was in front of this bar, the first (galleon) was

sighted from the Cabo da Rama ; for mutual jealousy having increased among the Captains,

16. Q, 154 Porl. Eva II 331,
17. The whole paragraph is incoherent.
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Antonio de Abreu who came in the lightest ship, without heeding that he was the chief, and
without minding the information he had, that Hollanders had gone North, (for before starting
from Goa it was known that some ships had sailed), dissatisfied with the proceeding of the other
Captains, came ahead, and after him came Francisco Machado; and when he was in
sight of the enemy, without further ado, with seven leagues of distance between them,
and being able to rejoin his people, he made for Salsette and with little diffi-
culty ran aground, though he had already received a message from the Governor,
as is reported, asking him to fight promising to help him with reinforcements, which in fact
he did as much as he was able to. For these proceedings I find no excuse; first, for
going so far ahead of the others, however great the mutual jealousy may have been ; secondly,
for not turning back, being able to do so, and it being his duty to unite with the others ; for
after the conflict with the enemy, the ship was weak, and the guns ruined, and men few, and
from its miserable condition, even though he might fight valiantly, as he could have done for
some time, I am not surprised that he lost courage at the sight of eleven sail,

Captain Machado exchanged fire from 2 to 6 in the evening, and at times defied
grappling, but the Hollander, who had the game in his hands and was less deflected than we,
always avoided the shock. At last our ship was so much deflected from its course that, either
from the bad example of the chief, or because of want of depth, she struck near the other galleon
on the shore of Cannanore, where both were burnt, though the men were saved.

The enemy conlinued his voyage, and off Ancolla he encountered Dom Antonio and
Nuno de Mello, who were a little apart from each other. In this last extremity Dom Antonio
acted like a cavalier fighting with resolution half the squadron of the enemy whose two Capifanias
fell upon the two galleons. The battle lasted the greater part of the day, and Don Antonio lost
few men as he had a strong galleon made in India ; and not to be thrown on shore he cast anchor

and gave such a volley to one of the Captains, that she turned back and fled with the rest into
the open sea,

The enemy, who had received much damage in the hull and masts, did not dare to
grapple with Don Antonio, though more out of despair than valour he often invited it. In this
extremity, being without sails, and the night far advanced and seeing no other way out of it, he
threw his men into the sea, and not trusting it to another he himself set fire o the ship ; but he
jumped into the sea too late, for the galleon burst and carried him down, and there he died
mourned by all for a fidalgo of great hope and a fine character.

Nuno de Mello, with his eyes on the river Mirzeu, resisted the enemy as much as he was
able, and made for the bar ; and the pirate, seeing that he could not get near him, put 150 of the
best men he had, into the fiscal and tried to grapple with her, 'When she approached, the galleon
gave her so well-aimed a shot, that the ship straightway burst and only five Hollanders escaped,
who were picked up by our ships, which at this time came from Goa. Nuno de Mello also burnt
his galleon, for which many blame him, for the enemy could not easily have attacked her except
one at a time, and if he had run aground it could be refloated ; for he could have foreseen that
the Hollanders could not remain fong on the coast, and that our ships would come to his help. At
last he saved himself and his men, and afterwards it cost us much labour to rescue them from
the hands of the Moors, He could easily have put them into the ships without running such a
risk, but our foolhardiness was at all times the same.
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‘While this battle was going on, the Nazareth had sight of the enemy with another
patacho which they had taken, carrying reinforcements to Galle from Suratte. The galleon was
unmanageable, for want of ballast it carried some guns on the prow. But such are the
Portuguese that they sail about and lose sight of the enemy. I don’t know how he managed to
come to land where, on the 6th of May, off the heights of Onor, he met ten ships of the
Hollanders, and with the same rashness as the others, knowing that those on land were our
enemies and had laid seige to the fort, he fought, and being dellected from his course, cast
anchor behind the islet ; and trying twice to grapple with fengedeiras, they were on both
occasions cut by the enemy who fought so successfully and merrily.

And not to afflict those who read this I end by saying that there were 200 men in the
galleon who, not having land to flee to, surrendered conditionally, leaving as they say a plank
in the ship, which already took so much water, that the Hollanders could not move her, and as
they could not delay, she was burned by the Hollanders who landed our men at Cananor. Few
of ours died in the battle, and 132 whites besides Joas Malucos, escaped to the enemy out of
this fleet and according to information received this was brought about by the mutual jealousy
of the Captains.

If only they had been united and had not fallen out in Ceylon, it is certain that, with
the five galleons and the two ships they had captured there, they could have had an even battle
on this coast if not the victory ; for as the enemy carried few men, experienced people think
that they would have refused battle when it came to the point, as they are in the habit of doing ;
moreover, though the ships were well furnished with guns, they were not like the ones that
fought at this bar. Would to Ged that this experience were enough to teach us to mend our
ways, which, however, I consider to be impossible considering our character. 18

(7o be Continued.)

18. Og euwlenho p impossivel em nosso natural, em glo nao ouver afiar culelos elrosser bracos og te agofu senao fes 4 nenhn dos
obraditos
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THE MARITIME PROVINCES OF CEYLON,
1798-1805.

NOTES ON THE REVENUE.

By L. J. B. TURNER, M.A,, C.CS.
The Pearl Fishery.

F the sources of revenue in the years under review, that of the Pearl Fishery is pro-
O bably the most interesting. We have already seen ! that the successful fisheries of
1796 to 1798, producing a total revenue of £396,000, prevented the acquisition of the
Maritime Provinces from being a loss to the East India Company, and it was to the success
of the later fisheries that Mr. North looked to counterbalance the excess of expenditure over
revenue which the accounts showed every year.

It is true that he was not very hopeful about his first fishery, that of 1799, and that he
realised that the conditions were inauspicious.? There was a shortage of specie, as the Indian
Government had taken steps to prevent it being brought from the Coast to the fishery owing
toit being required in India. There wasalsoa * scarcity of Rice approaching to a Famine,”
while the native capitalists, disliking the Governor’s new method of selling the boats for the
fishery separately by auction, instead of renting the whole fishery to one renter, had formed
a general combination to keep down the bids. In addition, the banks were becoming exhausted
after the fisheries of the three previous years, and all these causes combined to lower the
receipts to £30,000.

There was no fishery in 1800, but, by 18th February, 1801, Mr, North had high hops
of a successful fishery that year, though it was to be only on a small scale. It was to be con-
ducted " in aumanee,” Government presumably paying the expenses of the boats, divers, &c.,
and collecting the profits direct, instead of renting the fishery or selling the licences to fish. Mr.
North decided to supervise the arrangements in person, and much valuable information, as well
as profit, was expected from the fishery.? But the venture appears to have been a complete
failure. The fishery was concluded in April, 1801, but no further particulars are available,
except that ** melancholy Details "’ were communicated to the Court of Directors in a Despatch
of April, 1801, which is not forthcoming.

It is difficull to say what these *“ Details " were, especially as Mr. North writes Lord
Wellesley a glowing account of the prospects of the fishery on 12th March, 1801.4 In this letter,
it is stated that 110 boats went out on the 10th March, and 126 on the 11th, that there were
“ fine pipe oysters, divers in high glee,” and apparently a considerable profit about to accrue
to Government. The cause of the failure appears to have been the immaturity of the oysters,
a pilot, one Daniel Rodrigo, being held specially responsible for the failure apparently in that

1, Ceylon Antiguary, Vol. IV. PartI, page 40. 2. Despatch of February 26, 1799, para 68,
3. Despatch of February 18, 1801, para 166, 4, Ceylon Literary Register ( Weekly) page 301, Vol. II.
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he deceitfully reported the oysters as mature and the banks fit for fishing when they were not.s
Some profit did accrue to Government € but it must have been very little.

Before the fis'hery of 1801, Mr, North had ‘the most flattering Hopes of productive
Fisheries for the years 1802 and 1803,” but a ** Certainty . . . resulted "' from the fishery of 1801
“ of the suspension of any Profit from that principal Branch of the Revenue of Ceylon during
the next Year.”7?

No f{isheries at Aripo were accordingly held in 1802 or 1803, but the intermediate
examination of the banks gave hopes of '* a Series of great Fisheries . .. with very small (if any)
Interruption " 8 and the fishery of 1804 was expected to raise the revenue of the Government
above its expenditure,® by producing 20 lacs of rix dollars or £213,333.1¢

Extensive preparations were made for this great fishery of 1804, but the examination
of the banks showed that the value of the fishery would not be so great as was-expected in 1802,
The original method of renting the whole fishery to one refiter was reverted to, and Vydalin-
gam Chetty bid for 30 days' fishing of 150 boats at the rate of 2,000 Porto Novo pagodas per
boat or 300,000 Porto Novo pagodas for the whole fishery, that is, £120,000 or 1,125,000 rix
dollars with that pagoda at 45 fanams.

But several unfortunate circumstances reduced the value of the fishery considerably
below this sum. Although the quality of the oysters was good, and they had arrived at perfect
maturity, their numbers were disappointing, only about 3,000 per boat being obtained instead of
an anticipated 10,000, owing, apparently, to storms which preceded the fishery. Stormy
weather also prevailed at the end of the fishery, so that after 26 days, on only 20 of which
fishing took place owing to Sundays, one feast day, and one day of bad weather, the fishing had
to be abandoned. The renter accordingly applied for a rebate, and he was allowed 80,000
Porto Novo pagodas, and was only charged for the 26 days of the fishery. He had thus to
pay 180,000 Porto Novo Pagodas, with an additional 8,000 pagodas which he paid for a few
extra days’ fishing. The total realised by Government was consequently 188,000 Porto Novo
pagodas or 705,000 rix dollars. Mr. North puts the nett revenue at 700,000 rix dollars or
£74,666, 11

There was no fishery in 1805, and, though he thought one would be possible in 1806,
and one was actually held, yielding £35,000, Mr. North had, by that time, been succeeded by
General Maitland.

In addition to these fisheries of the main banks at Aripo, there was a small fishery on
some banks at Chilaw in April, 1803. The boats were sold separately or in lots by public auction
to the number of 150 for 20 days’ fishing, and the profit to Government was 150,000 rix dollars
or £16,000. The only other fishery which had been held here was that of 1766, yielding 15,000
rix dollars.12

Following is a statement of the Pearl Fisheries and their revenue from 1796 based on
such data as are available in contemporary documents and in Cordiner’'s work :—

1796 £60,000 Authority
1797 £144.000 Fishery at
1798 £192,000 Aripu Cordiner, II. 71-2
1799 £30,000

5. Despatch of Deeember 15, 1801, para 38. 6. Ib, para 7.

7. Despatch of October b, 1801, para 68, 8. Despatch of March 16, 1802, para 81.

9. Despatch of SBeptember 10, 1802, para 63, 10, Despateh of November ¥3, 1802,

11, Despatch of October 5 1804 (annexure) 12, Despatch of April 29, 1803.
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1800 no fishery
1801 not known
1802 no fishery North’s Despatches
1803 do
1804 £66,993 Maitland’s do
1805 no fishery
To these must be added the result of the fishery at Chilaw :
1803 £16,000

Thus, the total actual revenue from this source during Mr. North's régime (1799-1805)
was about £113,000 or about £16,143 per annum, which was quite insufficient to counterbalance
the increased expenditure, particularly of the military establishment. In February, 1805, Mr,
North put the expenditure at a minimum of £430,000, and the revenue at about £300,000,
£36,000 being estimaled to be confributed by the pearl fishery, £64,000 by cinnamon, and
£200,000 by other sources. * This Calculation is, as it ought to be, rather below what we have a
Right to expect, but the constant succession of physical misfortunes which I have witnessed
here, has disposed me to consider in aless sanguine Temper than I did the Resources of
this extraordinary Country.”?3

Cinnamon.

Owing to the importance of cinnamon as a source of revenue, we find considerable space
in the Despatches devoted to that subject and the principles of its control explained. The Dutch
had placed the greatest importance on this branch of their revenue, and bad erected the trade
into a Government monopoly, which was enforced with the greatest rigour. The selling or
giving away a single stick, the export, the peeling of cinnamon without the authority of Govern-
ment, the wilful injury of cinnamon plants, were offences punishable with death, 14 As there
was apparently no other source of supply, a high price— Marshall 15 says 11s. 6d. per pound—
was fixed, and a large profit made. In order that the price might not fall, the quantity produced
in excess of what was supposed to be the world's demand—>5,000 bales of 80 pounds each—is
said to have been burnt,

The British succeeded to this monopoly with the other possessions ceded by the Dutch,
and it never seems to have been their intention, at that time, to relax any of the restrictions. The
Committee of Investigation recommend ‘' a rigid monopoly,” and Mr, North states : * My great
object will be to secure your monopoly of this article without danger of Contraband, but by no
means to increase the production of it, beyond the annual amount of Five Thousand bales, for being
in its nature a luxury, and not tending in any manner to increase its Consumplion by its Quantity
like Grain or Common Provision, the only Consequence of the too great abundance of it, would
be that it would get into the hands of those, who would venture for the immense profit it would
afford to brave the vigilance of the severest laws, and perhaps succeed in underselling you in
all the markets of the world . . . . , the cinnamon laws enacted by the Dutch (though perhaps of a
severer nature than your temperate and philanthropic Ideas of Legislation would allow you to
enact) ought, in my opinion, to be kept up, at least for some time, as they are admirably Calcu-
lated to make the possession of a cinnamon tree, a real Curse to the persons on whose property it
grows, and of Course, to make Individuals desirous of leaving the entire possession of that
valuable Commodity to the State ... ''16

13, Despatch of February & 1805, 14, Bertolacei, page 241. 15, Psge 28,
16. Despateh of October 27, 1798,
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So alarmed, indeed, has Mr. North been represented to have been that an increased
production would entail a fall in price. that it is stuted that he directed most of the Government
gardens to be sold on the condition that all the cinnamon should be forthwith rooted out, 7
but this statement would appear to be based on a misunderstanding of measures adopted by the
Governor with entirely different objects in view, :

Formerly, the cinnamon crop was collected in a wild state in the forests of the Kandyan
Provinces, but in the time of the Dutch Governor Falk it was discovered that it could be culti-
vated and Government gardens were planted and encouraged by his successor, Governor Van
der Graaf. Governor Angelbeek is, however, stated by the Commitiee of Investigation to have
neglected the gardens, and closer attention to them is recommended.

By 1800, Mr. North had developed a scheme to improve the conditions of the collec-
tion of cinnamon by reducing the number of scattered gardens, of which there appear to have
been very many between Chilaw and Matara. These were to be replaced by one or two large,
compact, plantations, which, by strict attention to cultivation, could be made to yield the required
supply. The gardens no longer required were fo put into other products, the cinnamon being
rooted out, the cuttings to be converted into cinnamon oil, and the roots into camphor.18

The advantages of this system were obvious. A saving in the cost of collection is the
first, and Mr, North expects to reduce the expense of the Cinnamon Department to about £4,000
chiefly by reduction of the amount of labour, no doubt. The quantity of the annual investment
is not to be affected, as the intensive cultivation of the selected gardens will keep up the supply.
Greater security against contraband is likely io be effected, while a great quantity of land and
labour will be available for the cultivation of other products, chiefly rice,19

Two gardens were selected for the execution of this scheme, the already existing garden
of " Marendahn,” and a new one at Kadirane, near Negombo. The former was the largest of
those previously in existence, measuring upwards of 12 miles round ?° and extending to within
half a mile of the Fort of Colombo.2? It was improved by having a dyke built round it to keep
out cattle, and it was proposed to acquire all the private lands in the vicinity. This proposal
was, however, apparently postponed pending a decision on a suggestion from the Superintendent
of Cinnamon Plantations, Mr. Jonville, to exchange the Maradana garden for one at Kadirane 22
This suggestion was apparently approved, at least in part, for later in the year we find that Mr.
North anticipates that the two gardens of Marendahn and Kadirane, which is even more ex-
tensive than Marendahn, will, in 5 years, produce twice the annual consumption of the world,
and that it will be possible to give up a large part of the gardens at Marendahn, Moratuwa and
Ekele, near Negombo.?3

In 1802, on the assumption of the Government of the Maritime Provinces by the
Crown, a new arrangement as to the disposal of the cinnamon “investment” was come to. Up
to that time, the revenue had been at the disposal of the East India Company, and the cinnamon
investment had been despatched direct to London in the ‘cinnamon ships' to the address of
the Hon'ble Court of Directors.?+ But, when the Government was taken over by the Crown
the cinnamon investment passed from the hands of the Company to those of the Crown. It
was, however, decided that the Company was to retain the cinnamon monopoly, and an agree-
ment was entered into between His Majesty’s Government and the Court of Directors of the

17, Marshall, page 10,

18. Despatch of October 5, 1801, para 76, 18. Despatch of January 80, 1800, para E2. 20, Cordiner, I 415,
21, Percival, first edition, page 337, 22. Despatch of February 18, 1801, para 179.
23. Despatch of October B, 1801, para 75. 24, Despatch of March 5, 1799.
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the East India Company that the latter were to receive annually 400,000 lbs. English of
cinnamon at 3s. per 1b, the Government being credited at Madras with the total £60,000.25 It
was apparently also agreed that profits over 59, were to be placed to the credit of Ceylon.2¢

From 1st January, 1802, Mr. North was, therefore, to supply 400,000 1bs. of cinnamon,
or about 4,324} bales at 924 lbs. each.2” There were, however, several reasons why he could
not supply the full investment. The gardens all over the country had been exhausted atter the
previous crops, while the abolition of service tenures and the resumption of accommodesans by
the Proclamation of 3rd September, 1801, had disorganised the Cinnamon Department
which depended largely on the service labour of the cinnamon peelers.2® In
addition, Mr. North had misunderstood the instruclions of the Court of Directors of
10th September, 1800, ordering him to suspend the next year's investment. As these
Instructions were received in March, 1801, Mr. North appears to have taken ‘‘mext year's
investment” to mean that of 1802. All the cinnamon in store—3225 bales— were sent off
soon after the receipt of the Instructions in March, 1802, and orders were given for the
suspension of the investment of 1802. It was not till September, 1801, that the Governor
heard of the contract for 400,000 Ibs to be supplied to the Company, and he had considerable
difficulty in carrying it out. 3000 bales were, however, procured frem the Kandyan territories ;
800 were procured from the exhausted gardens, and there were 500 in store. But, apparently,
many of the bales were rejected, as Mr. North does not expect to be able to supply the whole
quantity 2° and the actual investment was, in fact, 3679 bales of 921 lbs. 30

The official figures of the investments are 1802—3679 bales ; 1803—2680 ; 1804—2678 ;
1805—2469 ; 1806—4166 ; 1807—4850%1 showing that Mr. North gave short delivery of 33% on
the annual contract with the East India Company for the supply of 4324} 1bs, Bertolacci, itis true,
supports Marshall in his explanation of the shortage, suggesting that ‘“too warm a desire of
seeing the plan (of more concentrated cultivation) accomplished, and an unguarded anticipaticn
of it, perhaps, induced the granting leave too soon, in some instances, to the holders of the
land to destroy the plant, which they looked upon as a hindrance to their prosperity ” 32
But the Despatch of 28th. February, 1806, makes no mention of the cutting outas a cause of the
shortage, and, while pointing out that, so far from the supply being twice the demand, it amounts
to about halt the amount of the contract, attributes the shortage to different causes. The
first is that, although the East India Company was represented by an Agent who freely rejected
cinnamon as not up to standard, the Crown had no representative to check the fairness of the
rejections. The second was that the abolition of service tenures had made labour so difficult
to get that the projected improvements to the principal gardens had only been carried out in
part or not at all.

It is, however, to be noted that the East India Company—exiraordinary as it may appear
—made no complaints of the short delivery, and continued to place to the credit of the Ceylon
Government the whole of the £60,000 agreed upon in the contract, The Board of Revenue
suggests that the reason for this was that the quantity received by the Company was sufficient
to meet the world's demands, and that the freight provided by the Company was inadequate for
the transport of the whole investment agreed upon. 33 The increase in the investment obtained

25. Despatch of December15, 1801, para 66. 26. Despatch of March 16, 1802, para £0,

27. Despatch of December 15, 1801, para 65, seems to make a bale equal to 87 1bs, 28, Ib.

28. Despatch of December 19, 1801,

30. Despatch of February 28, 1808, Bertolacci page 247, Marshall page I.

31, BSame Despatch, Bertolucci, Marshall, 32, Page 251. 33. Despatch of February 28, 1802,
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by Governor Maitland appears to have been due to his tacit resumption of service tenures,
and to his persuading the Mudaliyars of the Gkinamon Department to cultivate cinnamon on
their own account.

The cinnamon which was baled for export to England consisted of the bark of shoots
three to five feet long, separated from the shoot in entire slips of the width of about half the
circumference of the shoot. The epidermis was peeled off, and the piece dried in the sun, the
heat of which caused it to curl up. The smaller cylinders were inserted within the larger so as
to make almost solid rods which were again tied into bundles,

As the average produce of a peeler's labour in a month was 37 to 50 pounds of
cinnamon, 3* about 2000 to 2500 peelers would be required to work for 4 months to make up
the investment of 400,000 pounds, and for the regulation of the work a distinct Cinnamon
Department had been established by the Dutch, and continued by the British. The head of
this department was the ‘*Captain Canella” or ‘Cinnamon Captain’ under the Dutch, and the
Commercial Resident under the British, Under him came various headmen : a Mudaliyar and
Muhandiram, who worked immediately under the Superintendent ; Mudaliyars and Muhan-
dirams, divided into two classes, who supervised the work in the gardens, and who superin.
tended the cinnamon peelers in their villages and regulated the internal police of the caste,
respectively. The actual work was done by the cinnamon peelers, and some other less
important castes.

Under the Dutch and early British rule, the Cinnamon peelers had grants of land, called
accommodesans, in return for their services as well as other privileges, besides receiving 1} par-
rahs of rice at 44 lbs. per parrah, and 7} fanams per month. On the abolition of accommodesans
in 1801, they were to receive 4 parrahs of salt at 3} fanams per parrah of 54-56 lbs. per annum,
and they were to be free from ferry taxes, and from the necessity of havin g passports for their
donies. As regular pay, they were to receive 3 rix dollars and a parrah of rice each month.
The headmen of districts were paid 25 to 75 rix dollars per month. The “Maharale” and the
two -‘Codadoreas” who superintended 50 peelers, were paid 15 dollarsand 5 parrahs of rice,
and 9 rix dollars and 3 parrahs respectively. From each district, a certain amount of cinnamon
ready for the market was required from the cinnamon peelers each year, 3¢

It is interesting to note that the first hint of the ultimate fate of Ceylon cinnamon appears
in Mr. North’s Despatch of 20th. April, 1803. Even by that time the “bastard cinnamon of
China,” or the cassia lignea, had begun to be preferred on account of its cheapness, although
the returns of the export of Ceylon cinnamon, or the price paid for it, do not show any appreci-
able decline for several years later. The monopoly was abolished in 1833, but before that, the
price must have been considerably affected by the competition of the Java cinnamon, and the
cassia, the appearance of which exploded two of the theories of the monopolists that cinnamon
could grow nowhere else than in Ceylon, and that the price could be held practically at any
figure the monopolists desired.

The receipts from the pearl fishery and the revenue from cinnamon form the principal
items of what Bertrolacci calls the ““First Branch, not derived from Taxation,” The others are
not of equal interest or importance, and need be only briefly noticed.

33, Despatch of November 24, 1802, para 148.
356, Bertolacci 239, Cordiner I 405 ., Ceylon Literary Register (Weekly), Vol. V, pago 284.
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Chank Fishery.

Of them, the least unimportant is the Chank fishery. The chank is a sea shell, which
is sawed into rings to be worn as ornaments by women in India. In Bengal, there is a *'religious
prejudice” in favour of chanks for the purpose of burying them with the dead, a prejugice”
which creates and maintains a large demand.

The chanks are collected by divers in the same way as pearl oysters, but in much
shallower water. According to Bertolacci, there were three kinds of chanks, the “patfy” with a
short flat head, found north of a line about half way between Talaimanaar and Canangally and
paid for to the divers'at the rate of 13} rix dollars per 1000 ; the *pajel” with a longer and more
pointed head, found south of that line, and paid for at 16 2[4 rix dollars per 1,000 ; the
“wallampory,” or right-handed chanks, which were very rare and were paid for at the rate
of 20 rix dollars upwards each,

The right to fish for chanks was farmed out by Government and produced the following
amounts: 1795-6 : 19,850 rix dollars (sold before the capitulation of Jaffna); 1796-7 : 22,250 ;
1797-8:22,250 ; 1798-9: 30,050 ; 1799-1800: 41,100 ; 1800-1: 51,500 ; 1801-2: 35,400 (for 8 months);
1802-3: 41,500 ; 1803-4:27,500; 1804-5 to 1806-7: 91,400 (in one contract). In 1803, an export
duty of 57 was levied on chanks, yielding about 5,000 rix dollars per annum,?¢

Choya Root,

Choya root is a source of revenue which is frequently mentioned in the Jaffna Diary
It is used for dyeing, giving a fine red colour. It grew wild, and was collected by a special caste
of choya root diggers who delivered their collections to Government, and were paid at the rate
of 75 to 80 rix dollars per candy of 500 lbs. The Government sold the root at about 175 rix
dollars per candy, which, with about 109 deduction for commission, dryage, baling, left about
27,000 rix dollars annual revenue to Government,

Among the others sources of the * First Branch »’ of the revenue were sale of elephants,
profits of the stud at Delit, and of the sale of the Government Gazetfe.

Although the head of “Land Rents"” has been seen to be a subject of great importance
and general interest, that of ““Sea Customs' was of greater value from the revenue point of view,
contributing more than any other head to the “Second Branch” of revenue, that is, that derived
from taxation. This customs revenue consisted of duties on exports and duties on imports, of
which we may notice the former first, as bringing in the higher revenue,

A complete tariff of a slightly later period than that with which we are now dealing
will be found in Bertolacci's work,?” but it is not proposed to go into the subject here in
such detail, partly for want of space and partly as itis a matter of great difficulty to collect the
particulars for the years 1798 to 1805. We may, however, note the details of the duties on
arrack, arecanut, and tobacco. :

Arrack.

The principal markets for Ceylon arrack were Madras, Bombay, and the Malabar
and Coromandel coasts, where it was required for supplying the Army and Navy as well as
native consumers.3®* In 1806, it cost in Ceylon about 80 rix dollars per leaguer of 150
gallons or 75 “wett.” Adding 25 rix dollars for the barrel for shipment, we get the general
figure of 105 rix dollars, In Madras, it sold for about 34 star pagodas or say, 136 rix dollars
per leaguer. The export duty had been fixed by the Committee of Investigation at 8 rix dollars

36. Bertolacei, 251. 37. Th. 480 f.~ 38, Ih. 161,
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per leaguer.?? In 1806 Sir Thomas Maitland proposed to increase this duty by one-third, as
the cost for export had risen to 150 rix dollars owing to the increasing premium on Government
bills, then at 18 3[47/. Some 5000 leaguers were exported annually to India.

Besides being a source of customs revenue, it may be noted here that the retail vend
in Ceylon, which was farmed out to renters, as it is now, was a source of revenue which was
classified under “Licences,” The retail price was about 6 stuivers per quart, say 36 stuivers or
1s. 6d. per gallon, as against the price in 1920 of about Rs. 12 to 16. The amount of revenue
collected from the arrack rents of 1798 to 1805 is not reported. The customs revenue in 1806
was some 40,000 odd rix dollars.

It may be noted here that Mr. North’s regulation of the consumption—what would now
be called his excise policy—appears to have been based on varying principles. Early in 1799,
his intention was to discourage the consumption of arrack for the benefit of the health of the
troops and of the lower classes of the inhabitants, 4¢ He thought that toddy was
“fatal to the Health & Morals of the People’” and proposed totax trees tapped for toddy.t!
But by the end of 1802, he appears to have abandoned these views, writing that “the Arrack
Farms have increased in value, and been considerly extended ; and I hope shortly to be
able to introduce them into every Part of these Settlements.” The Despatches do not disclose
the reason for the change.

Arecanut.

Arecanut was a more important revenue producing item than arrack, These nuts,
while being largely used in Ceylon for chewing with betel leaf and lime, were in considerable
demand in India on account of their good quality, The rates were calculated by the amunam
of 8 parrahs, consisting of 24,000 dry nuts or 30,000 fresh ones, and weighing 278 to 290 lbs.
English. The greater part of the supply was collected in Kandyan territory at 6 to 7 rix
dollars per amunam, being sold for export at about 15 rix dollars. The Committee of Investigaticn
had fixed the duty at 10 rix dollars per annum, but this was lowered by Mr. North to 7§.42
The suggestion was apparently made later by the Secretary of State to raice it to 10 but it is
not clear if that was done.*3 1In 1802, a differential duty was imposed on cut and uncut
nuts, the former paying 5%, the latter nearly 807,. In 1809, the same duty of 10 rix dollars per
amunam was imposed on both the uncut, mature, nut and on that which was plucked when
green, and dried in the sun.

Tobacco.

In some years, tobacco brought in an even greater customs revenue than arecanut.
It was grown in the Jaffna Peninsula, and most of it bought for the Raja of Travancore who
had a profitable monopoly in his dominions, About 3,000 candies of the weight of 500 lbs,
English were taken annually by his agents, 1,500 going to Sumatra, and 350 to various parts of
Ceylon, chiefly Galle. The purchase of the tobacco for Travancore and Sumatra was generally
effected with gold Porto Novo Pagodas to the extent of about 125,000 to 140,000. This gold,
after being in circulation in Jaffna from about August to February, was paid out to the Coro-
mandel Coast for rice and cloth,

As the agents of the Raja were purchasers of more than 3[5 of the crop, they easily
Lontrolled the price, which was, of course, a very disadvantageous one for the Jaffna cultivator,

39 Ceglon Literary Register (1 eekly), 1II 134, 4?2, Despatch of Februaiy £7, 1 09, para 69.
40. Despatch of February 27, 1789, para 80, 43. Despatch of February 24, 18u2, para 166,
41. Despatch of January 30, 1800, para 86, i
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Government attempted to remedy this unsuccessfully ; first, by an increase of duty, and then by
the creation of a counter monopoly, but the examination of these steps is beyond our present
scope.

In 1798 the duty on the first sort of tobacco was 7 rix dollars per candy, being raised
in that year to rds. 9 fs. 9 by Major Barbut, It was, however, lowered by Mr, North to 7} rix
dollars on the merchants’ representation that notice had been given in 1796 that trade would ke
free of duty except on spices.+4

The other items of export—woods, planks and timber, palmyras, pepper, coffee,
cardamom, coir, copra; jaggery, &c.—do mnot call for separate treatment. Nor do the items of
import—cloth, European, China and India goods. It may benoted that, taken together, the
export duties furnished four to five times the amount of revenue derived from the imports, in spite
of the fact that the balance of trade was always against Ceylon, and the excess of imports
grew steadily. Bertolacci points out that the collection of a greater revenue from exports than from
imports was contrary to the policy of the day, and queries the soundness of the latter on the
ground that high import duties mean rise in price to home consumers while export duties are paid
by the foreign buyers.+s

The Land Customs produced about 1/6 of the amount of revenue derived from the Sea
Customs, and are divided by Bertolacci into 4 sub-heads : land pass duties, ferry and canal tolls,
stamps on cloth, and the bazaar tax.

The land pass duties were taxes of 59 to 71% on the value of goods imported or
exported into or from the various provinces and formed a great impediment to trade and com-
merce, being especially mischievious as the collection was farmed out, and there existed no fixed
tariff of rates,

The ferry and canal taxes were not equally objectionable as it was right that Government
should be recopped for the expense of construction and maintenance,*¢ but Bertolacci says
that the renting out of them is bad, leading to unsatisfactory work and inconvenience to
travellers.

(11 JOY Tax.’!

Of the new sources of revenue introduced by Mr, North the most important was the
“ Joy Tax" instituted by the Proclamation of 1st April, 1800. “ Whereas it is our wish that
the contributions necessary for the maintenance of the State should fall as lightly as possible
on the People ot these Settlements, and be levied rather upon luxuries, than upon the necessities
of Life, we have determined to farm out a Tax on Joys and Ornaments.”¢7

The tax is one rix dollar or 48 stuivers for each male and half that for each female, young
or old, slaves not excepted, for licence to wear ornaments of “Gold, Silver or other Metal, Stone,
Pearl, Ivory, Glass, Coral, Chank, or Bone," '

The tax is to be farmed by renters who, on payment, will give a licence and receipt.
Anyone wearing “joys” without a licence is to be liable to a fine of ten rix dollars in the
Fiscal's court, half to be given to the informer and half to the Diacony, an institution to care
for the poor.#* The head of a family is to pay two rix dollars for all his family. -All
officers “Civil and Military in the service of his Majesty, of the Honorable East India Company

44. Ceylon Literory Register (Weekly), 1L 174, 45. Page 84l. 48. Beriolucei, 250,

47, Leglslative Aers, Vol. I,

48. De Meuron give the Diarony all flnes impozed by the Polics and the Oour d’Equits, & provisional court instituted by
him forcivil e1se~ betw-en Buropeans or Eurasians and natives. The Ti icony slso received the stamp value of 12 stuivers from
everv patitiol, petitions being reeceived by the Governor from 8 te 11 a.m, every Tuesday and Saturday, Lettsr of October
27, Ceylon Literary Register ( Weekly), 11 218,
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of England, of the late Dutch East India Company, and of the Government of Ceylon, together
with all Privates, European as well as Native, in the Land and Sea service, with their Wives and
Children” as well as headmen are exempted, in so far as badges may be marks of their offices
“but no farther,”

The imposition of the tax met with a considerable amount of opposition which was
probably due, at least in part, to the First Adigar’s intrigues, Mr. North having “evidence on
cath that the Adigar had at the same time attempted to cause a revolt at Colombo, with
assurances of co-cperation from Kandy.” ¥ On 6th June, 1800, Mr. North writes of
** some small disturbance against imposition on Joys and Jewels which obliged me to make
small detachments of native troops in various parts of the Island. Iam confident they will be

allayed without bloodshed as soon as the light and equitable nature of the tax is generally
understood,"”

On 15th June “discontents about tax still exist, but chief promoters of them absconded
from Negombo where they raged with violence yesterday. 1 sent thither 2 companies of the
19th last night who will then proceed to quell disturbances of Manaar. Directed Lieut-Colonel
Barbut to rigorously examine conduct of native chiefs in Province of Manaar”. By 1st, July the
late disturbances were “quite settled, Some insurgents takem, 2 killed in skirmishes. Ali
country submitted. Ringleaders will surrender shortly before they are outlawed’’, and on 18th
Mr. North writes: “ My riotgrs are fouted, dispersed and quiet”, while by 30th July the public
mind was ‘‘becoming good again. All declare they have no objection to the Joy tax which they
think light and equitable, but are afraid Government will double it every yearas the Dutch did
the sulliame”, The “unanimity of my military Magistrates have made me easy concerning all
that passed in Jaffna and at Matura '’ (July 1st.)

The revenue anticipated from the tax is put by Mr. North at 2 lacs for 1801, the
financial year for purposes of the tax beginning in May.

The ** Uliyam.”

Another new source of revenue, or rather the revival of an old one, was the collection
of the uliyam, or capitation tax from Moormen. Under the Dutch, this was a kind of poll-tax
of 12 rix dollars per head, said to be levied in lieu of personal service. The collection of this
tax was, however, discontinued by the Madras Administration shortly after the occupation of
the Maritime Provinces, and Mr. North did not see his way to start the collection, as he con-
sidered the tax * both oppressive and disgraceful.” 50

The Secretary of State did not, however, accept Mr. North’s opinion. He pointed out
that, as a commutation of personal labour, there was nothing disgraceful in the tax,?!
and suggested that the tax should be collected again with such modifications as the Gover-
nor might think necessary. ** This suggestion was acted upon by Mr. North, and his
Proclamation of 2nd. December, 1802, laid down that Moormen might purchase for 4 rix
dollars for six months a licence exempting them from the liability to be called out to labour for
payment under the Proclamation of 3rd. May, 1800. Several licences appear to have been
taken out, but the war with Kandy made the Moormen'’s service more valuable than the comman-
tation, and the licence duty for 1803 was remitted, wholly or in part, 52

49. Tennent II 81 cf. letters about his date in the Ceylon Literary Begister (Weekly) Vol 11.
50. Despateh of February 46, liﬁﬂ,pgrn 40, 51. Despatch of Mareh 13, 1801,
62, Despatch of May 1, 1802, 53, Despatch of January 1, 1804, pars 62,
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Salt.

The supply of salt from the pans in various parts of Ceylon had always been in the
hands of the Government, but the monopoly was not a strict one on account of the practice of
paying the collectors of the salt one half of the salt collected. This was, however, altered,
probably to prevent salt going to Kandy during the war,’¢ and the whole crop was given
over to the Government salt agent at 13/4to4 fanams per parrah of 55 lbs. The retail
price varied from 1 to 1}rix dollars, and the cost to Government was said to be about 35%, of
that sum.ss

Rice.

No economic survey of the Maritime Provinces at this time would be complete without
a reference to the supply of the staple foodstuff of their inhabitants._rice. In former times,
the Island not only supplied its own wants, but was able to send large quantities of rice to the
Coast. ¢ The District of Batticaloa—a desert during the period under review—had sufficient
surplus rice, during the administration of M. Burnand under the Dutch, to supply the large
garrison of Trincomalee, and to export to Galle and Jafina. But in Mr. North's time the
minimum requirements of the Maritime Provinces necessitated the importation from India of
50,000 to 63,000 bags. '

The year 1799 was a year of famine, and the utmost distress was apparently narrowly
averted.?” The price per bag in Colombo was 11 Arcot rupees.s® “I have asked Captains
Burnaby and Chance to get under 20,000 bags for (from ) Madras at Rs. 8 a bag.” In
March, mention is made of an offer “by a good house here of a ship of 11,000 tons
to be freighted for 4000 pagodas a month entirely at disposal of my Government. I would make
3 voyages a year to Bengal. Each voyage to bring 15,000 bags. Thus each bag could be sold
here at no loss far 7 Arcot Rs, and at a profit at 8 Arcot Rs."s9

The conditions improved in the following years, and, by March, 1802, improved sup-
plies, chiefly owing to private enterprise, brought the price in the bazaar down to 6 rix
dollars per bag of 164 lbs. weight.¢® Butby March, 1805, famine conditions were again prevail-
ing, and large and costly imports on Government account were necessary to avert grave
distress. The quantity imported and its cost are not reported. Later the cost was put at over
£100,000 anpually,.8?

In these circumstances it naturally occurred to the officials of the day to make some
attempt to improve the supply of Ceylon grown rice, the largest scheme undertaken being the
reclamation of some 6,000 acres of the Muturdjavila marsh between the Kelani River and the
Lake of Negombo.¢? The suggestion was, apparently, made first by Gavin Hamilton, Collector
of Colombo, in his letter of 17th. June, 1801,

The difficulties were considerable ; the salt water of the Negombo Lake had to be
kept out, and fresh water for cultivation had to be let in ; dykes and canals had to be constructed,
and a fall of water was wanted for mills to beat the paddy into rice. Advantage was taken of

54, Despateh of Oetober, 5, 1804

65. Bertclacei 182 f. ff. Maitland’s Despateh of February €5, 1806,

57. Despatch of February 20, 1709, para 84,

58. Letter of January 13, 1789 in Wellesley MS8, Ceylon Literary Register Weekly, Vol. I,

69, Ibid. p. 246, €0. Despatch of March 18, 1802, para 100, The rix dollar may be taken as about equal to 2. sterling.

61, Despatch of February 21,1806,

62, Ceylon Literary Register (Weekly), 11, 96. Here, and in the preceding pages a very full acccunt of the Mutturdjavila
scheme is given,

€2. A full account of the scheme is given in the Ceylon Literary Regdator ( Weelly) Vol. 1T pr ge $6 1. related pages.



Ocrt., 1920] MARITIME PROVINCES OF CEYLON, 1798 1803 85

the remains of Dutch works which had been constructed for the same purpose by G. L. de
Costa, Disava of Colombo in 1767, and work was begun at Jaela and Pamunugama about 21st
August, 1802, and carried on till 31st January, 1803, at a cost of 45,483 rix dollars.

The outbreak of the war with Kandy interrupted the work, and it was not till January,
1804, that its recommencement was considered. An estimate of 60,599 rix dollars was drawn
up to complete the work, but, on looking fully into the matter, the Board of Revenue reported
against the continuation of the work, and the Governor agreed that it was, at least, a matter
which should be postponed till the war with Kandy was over, and {ill funds became available.
This was the end of the Muturijavila Scheme, and the solution of the rice problem was left to
itself.

‘“ That the quantity of Rice produced in the Island is so insufficient for the wants of its
Inhabitants is unquestionably an Evil of the greatest magnitude to remedy which every exertion
of Government should be employed, but it does not appear that this deficiency arises from any
want of ground or soil. The scarcity and dearness of Rice in Ceylon is occasioned by the
improper mode of culture and by the poverty and Indolence of the Natives who, from being
long subjected to a systematic and continued oppression from the Dutch and from their own
Headmen, had become Poor, abjectand Indolent. We have little doubt, bufthat the improved
system of collecting the Revenue under your Excellency’s administration and the perfect security,
which is now extended 1o the lowest order of People against oppression, will in time produce
their natural Effect, and introduce among the Inhabitants a knowledge of the value of time and
labour, by which alone a Nation can become rich and independent of foreign assistance.” 3

But the rice question was not to be solved by mere theorising, and it still remains one
of the outstanding problems for the administrators of Ceylon.

€3, Ibid.
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ANTIQUITIES IN THE SOUTHERN
PROVINCE.

"DIARY OF THE LATE Mg E. R. AYRTON.
{Archoological Commissioner of Ceylon.)
WITH NOTES BY JOHN M. SENAVERATNA.

(Continued from Vol. VI, Page 47.)

- SINIGAMA DAGABA.

26-2-14: Went along Colombo road N. of Hikkaduwa to 594m., then branched off
east app.4m. to village of Sinigama (all this district app. to road). Here on flat top of a gravel
hill is a ddgaba standing on a square marked with a pillar at each corner and four flower altars.
The priest thinks it was rebuilt by villagers. In 1878 it was ruined, There isno tradition.

H. P. T. Sanghinanda, Amarapura. Two shoulders, Sick, Did not see him, 2nd

P. T, Sugunatissa.

Da 4ga ba @ Pansala

Daecayed

¢. ta 2'5‘ pm(.l.r lﬁrlutu

ouse.

New : ,
pricals T :
House ,

Nothing of interest.
KOTAGAMUWA (? TOTAGAMUWA) VIHARE.
Before going to Sinigama went to small vihire just outside Hikkaduwa to N off Colombo
road to a vihire called the Tofagamuwa V. or Kotagamuwa V.

H. P. Siridhammaciriya Panya Tissa. Amarapura. Two shoulders. Came 37 years

ago, found a ruined ddgaba 26 cubits high and rebuilt it present style 37 cu. high, Not yet quite
finished. Old altar slab lies on north side. 8 years spent in building the dagaba. Some old

inscriptions have been collected and buried inside. Bo-tree and altar, The Bo was brought
from Peraliya to the north, south of Telwatta. Stones have been set up to mark off a péya-ge

boundary 16 years ago, 2440 BV.
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Seafed B Oid Altar M,Bc-hu
e——F—Mod. Altar
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Saated B, _.__{)jb Dagaba :,_‘_;E‘Egunda.ry Stone
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Pansaja—)
srindi'\y}ﬁp-—

mod. Altar -@ | Seabed Yishny

=

?VEEStS Houzz Pl ew
The priest says that a priest from here restored the Telwatta Vihare to the North.
On the altar before the Vishnu are flat silver snakes on a drum of silk as

an offering @ = |~ for recovery irom disease.

Went on along Colombo Road to Telwatta (584 miles) and then off about § m. to the
east along pin para to the

RATPAL OR TOTAGAMUWA VIHARE.

In an enclosure stand a ddgaba, two image Vihares, a Vishnu dévale, Nata dévdle,
and Bo tree, and outside the remains of a large pdya-ge and a small house on top and a
modern one.

- e e

A __,é-tﬂ Ramains of 6Ld buitding

N
b
'

]_—_-ﬁ
dagoba Shrine with I i
C Qld altar :E@;——Ylshnu Sealed .
—~J E

~Katkramgam Standing
= e E@_ —Nazta Deva S_tandins
‘ AL L -Vishnu Standing

CL T

Old Vihare and
images : h=4

o e e ey

“E 0 Large
Newer Vihara & wodernT

TS aes J’% buitding
L + I _

Bo-tret f; altar

The 1887 List says: * The Ddgaba is said to have been built by King Vijaya Bihu
(C). There are also stone pillars, five in one place marking the boundaries of the building used
as the pirivena called Vijaya Bahu Pirivena (A), and péya-ge, by the priest Totagamuwa Sri
Rahula Sthavira in 1415, and seven in another place marking the boundaries of the Nata dévdle
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(H). In four of these seven pillars there are inscriptions, so effaced now that they cannot be
read. There is also a large number of stone slabs on the site of the Vijaya Bédhu Pirivena (A),
and also one slab, 9ft. long 4ft. brcad, with lilies engraved on it, placed near the ddgaba, for
the purpose of offering flowers ” (in D).

The H. P. says that the whole place was restored 150 years ago but has been restored
about three times. In B. V. 1958 by the Totagamuwa priest Sri Rihula since whose time it has
been also known as the Rafpal Vihdre (—=raja pemini or 500 Rahats) in the time also of
Parikrama Bahu of Kotté.

e
On a rough step of the north entrance of Vihare (F) is the inscription B ( bu(or@)c
V]

in late characters.

In (D) a modern altar shrine is a large granite slab carved on the upper surface with
open lotuses and with petals around the edge of old work.

(H) Of the seven huge rough pillars set up to mark the ground where the Nata Dévale
now stands, 4 have short inscriptions.

|Illll.) o]

015

R
e

7 b
1 is the only legible one and reads :—

By
CY8% 8%k
g 8%

4 has :(—

@VTUtn g
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In the Nata dévale (H) :—Nata déva stands in stucco and brick at the eastend. High
head dress with a small seated Buddha painted on the front. A long scarf over left shoulder
down to right hip. One (right) hand raised palm out, left hand down palm out. Vdhana, an

elephant,
Siva with usual attributes of stag and trident is painted on N. of Nata on same wall

and Ganesha + rat standing on other side.

In raised stucco and brick on N. wall is Kattragam. Vdhana, peacock. Six arms on
each side and six heads. On south wall raised stands Vishnu and parrot Vdhana,
: Sumana also appears painted with high peaked head dress, lotus in right and pome-
granate in left hand. Vdhana, an elephant and same scarf as Natd-deviyo,
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E. A rather ancient Vihire with short nirvdna of Buddha on N. wall, on E a standing
and on west a seated Buddha.

=y % :
B e o
FieEs
Said to have been erected by Kirtti Sri Réja Sinha of Kandy and repainted since. 150
years old. Small wooden Nata-deviyo said to be very old, of same date before the Nata dévile
was built. Also an old bronze image.

The entrances have late degrated moonstones, much erased, of Kandyan type.

o
(&)

F A modern building. Over one of the doors is the date 1805 and record of restoration
or building by several priests.

Y es
Nin-Znn 29
— ShliBn.a'!h_q

g P

I ) _H

The Mahdvansa mentions of Parikrama Bahu IV (xc. p. 263 vv, 88-93) :—* At Tittha-
gama Vihara, where the great Vijaya Bahu built a temple, five and forty cubits long, which had,
altogether gone to decay, this King, Pardkrama Bahu, built a fine two-storied temple, thirty
cubits long, with tall spires, and then gave that building, as it shone with divers paintings, to the
great and venerable elder Kdyasatthi, who dwelt in the parivéne called Vijaya Bahu. He also
gave, for the benefit of that parivéna, a village called Salaggima, near the bank of the river
Gimha ; and in that delightful village of Tithagima he formed a grove with five thousand
coconut trees.”

Before this the Mahdvansa, talking of the battles of Parakrama Bahu I (LXXII, v. 74,

p. 145) says : " A certain great chief also, who was left at Titthagima with a great army to
defendit........"”

We thus get the old name Gimba for the Gin-Ganga, and the name Gimha-tiitha for
Gintota, (xc.92). (Ixxv.23-25).

The priest of the 1st Totagamuwa said that this was the original and that it was the
going of Siri Rédhula Sthavira to the Ratpal Vihara that gave it that name. The village of the
first is called Totagamuwa. Now Telwatta has no ford near it, but im. to north of Hikkaduwa
is the Hikkaduwa-Ganga and the Totagamuwa is near the ford of this, Therefore this must be
the true Titthagama of the Mahdvansa.

It was strongly guarded by the rebels against the generals of Parikrama Bihu I,
which would be the case if it were at the ford, since the Ganga is narrowest where the Colombo
Road crosses it and goes back several miles,
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A native says that Hikkaduwa is also called Totagamuwa But the Rest-House Keeper
at Hikkaduwa says that the villages run : Hikkaduwa, Totagamuwa, Sinigama, Telwatta, north-
wards.

The Kotagamuwa on the map seems to be an error for Totagamuwa.
27-2-14: Went to Galle.

28-2-14 : Went round the town and out to Gangdrdma, a quite modern looking Vihare
of no interest. Tamil Tombstone in Dutch church.

1-3-14: Sunday. Stayed at Galle.
2-3-14: Went to Weligama.

Got a guide and visited Kushta Raja and the Agrabédhi Vihire. Photographed ddgaba
and Bo-tree and took squeezes of the Raja Siha inscription and three fragments.

The 4
KUSHTA RAJA

stands out in east side of a large boulder on the south side of the Colombo and Galle Road.

O T Rond s

a ¥
Romo RAVEL Pi

It is certainly the statue of a Bodhisattva or perhaps of Naladevi. In the Head dress are 4 Buddhas

impossible for a king. The nose of the image has been broken off, it is said some 25 years ago,
by blasting the rock opposite. The ground belongs to villagers but the rock is the property of
the Agrabodhi Vihare.

Had the front cleared of weeds.

Advice: Government should acquire and preserve this rock and the land around it. It
is a unique statue and should be placed in charge of the Mudaliyar of the Korale. The
ground round is being dug for gravel but whether this will endanger its safety is uncertain.
On the side of the rock near the road are large hollows: It is said that once a poor woman
sleeping here heard a voice say: ‘If you give 1,000, I will give 2,000,” She then got some
small fish from the sea and was breaking their heads off, when she had got to 1,000, melons fell
out of these holes.

Nearly opposite to this statue a path leads across fields for about 150 yards to the
AGRABODHI VIHARE.

On the top of a hill made into a broad platform stand a ddgaba, modern in type, a Bo tree,
(from which the Vihdre takes its name, since the story is that an Arahat, on the way to Tissa
with a branch of the Anuradhapura Bo tree, laid it on the ground at this spot whilst he rested.
On rising he found that it had taken root and so leftit) and a pilima-gé of which the central
part with some of the images seems to be old though the rest is now being built up.
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The ddgaba is said to have been only a small one 20 years ago,

A large stone slab at the base of the Bo free contains an inscription of Sri Rajadhi Raja
Siha and Wijesin Mudahyar who gave gifts to the Vihare. Candles had been burnt at one end
of this.

Advice: The stela should be raised and stood upright. The drip from the Bo tree,
the use of the stone as a seat and altar will in time ruin the inscription.

The two fragments of earlier inscribed stone and the two fragments of inscribed door
lintel should be collected and placed in the pansala {or safety,

Two old chowries of sheep tail (?) were produced at the pansala, said to have been
presented by Raja Sinha. There are some old books in the lower pansala, and there issaid to
be a gold image of Buddha of the time of Dévanampiya Tissa, but this had got mislaid,

3-3-14: Went out by bandy to the y

WELIGAMA OR RAJA KULAWADBDANA VIHARE.
Qur guide called this the Galgane Vihdre, but the priest said that that was at Dondra. The
1887 List, however, places Weligamgane or Galgané at Weligama, The High Priest is D, Sima-
nanda, very intelligent. Amarapura, two shoulders, 20 years here but High Priest for 3 years.
The Ddgaba was originally built by Mahacula and restored 100 years ago,
The Vihare stands on the east side of the Chetti Road in Weligama,
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The Bo tree is a branch of the Agrabodhi Vihare tree,
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Unfortunately the priest was going away and therefore promised to send the informa-
tion later.

The pilima-gé has in the centre shrine various B. images and the corridor round is
filled with models, almost life size, of Buddha’s life scenes and of the coming of Mahinda to
Ceylon—not yet painted.

The small building in front of the ddgaba is the old pilima-gé (about 100 years old).

/Suu.d. B.

I v SE. V. &£ Garulne
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In the north-west face of the ddgaba is built an inscription stone in the 6th (savana-
havuruda) year of Siri Sangabé Sri Bhuvanaika Bihu and saying that he caused Kalu Pardkrama
to build the Vihare and records offerings. The Vihare is called the Raja Kulawaddhana Vihare.

This stone is quite safe, a little whitewash yet on it no doubt butwill rather preserve
than efface. The stone used was an old step or threshold, since it was well worn in the centre
before the inscription was cut,and a hole inthe top right hand corner does not interfere with
the inscription. The Vihdre is mentioned in the Mahdvansa * and the Kokila Sandésa.®

A fragment of an inscribed stone, similar to the fragments at the Agrabédhi Vihare,
has been used to mark the boundary for a modern, not yet begun pdya-ge.

Went on to

TERUWALA KOVIL.
now completely in ruins, having been built only in mud, small rough stones and plaster, Stands
on west side of Chetti Road, Weligama, near a residence of Mr. D. M. Samaravira.

d"{
w oNw oA »
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A fragment of plaster bears the date 1799, shewing that the shrine was in existence then.

=7
(A. D.?) The outer wall was of low wavy style ! heavily stuccoed. The Ganésa

from the shrine was of stone and removed to the Velihinda Vikéire near Denipitiya (Ganadévi)
Went out to the extreme west point of the Weligama bay to see a reputed ruin (men-
tioned in Cave, Book of Ceylon). The point is called Rasamuna and the ruin Rahatuna

5, Oh. LXXX vv 37 et seq: “ With her (Kalydnavati’s) consent, A"yaemanta, the chief of the army ... . , sent
Dévadhikari to Valligdma and enused him to build a vihara there, of great beauty . ... Healso caused the famous parivéna to
be built there, which was called Sardjakula-vaddhana (* Promoter of the welfare of his favourite royal race'’)after hisname.”
—J M8

6. Verse 80 (edition of 1906),—J.Af,5.
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Kanda. All that remains is a quadrangular enclosure of large boulders from the sea shore
which may have supported a platform for a mud hut.
Went out to the

VELIHINDA VIHARE (SUDARSANARAMA).

On the way at Denipitiya just over the bridge one passes a very fine Nuga tree of enormous
size. Itis surrounded by a double rail and has an altar and the ground is kept scrupulously
clean. Said to contain a devil.

Velikinda Vihdre or Sudarsandrdma stands on top of a very high hillock reached
by steps on west and south. There isa ddgaba and a pilima-gé (now being greatly enla.i‘ged)
and a room with a huge chest (1880) of Bana books, &c.

——1 e
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The small stone Ganesa from Teruvila Kdvil stands on the verandah of the pilima-gé.
He has been painted white and blue splotches on eyes and red on tusks. He isin 4 parts and
much worn. Said to be same age as Kushta Raja.

No traditions of the place remain,

High Priest Akurugoda Sudassi, Malwatta, 1 shoulder.........

4§-3-14: Went again to Agrabédhi Vihire and questioned priest, then oh to Matara,

The High Priest of the Agrabédhi Vihare (appointed 2 years ago)is Baddhegama Kirtti
Sri Dhammaratana. Siamese, one shoulder, Malwatta.

In the pansala is a perfect edition on talipot of the Rafnavdli, 795 leaves, written by
Priest Paragoda Heranapevidi Vipassi in 2227 B.V., also a Kdvyasékhara of slightly later date
but complete.

Three ivory fan handles, one from Kirtti Sri, one also old, one from the Malwatte High
Priest on his attaining the High Priestship. Two elephants’ tusks (5’2" on curve) from Kirtti Sri.
His account of the Kushfa Raja is as follows :—

A certain king with leprosy made a vow to Nata-deviyo and cut this image of the god
in the stone. There were probably a roof and shrine in front of it, and it was painted.

This Vihare had four dévales all on its-land :

1, Teruwala or Ganesa Kovli.
2. Nata Dévile (Kushta Rija).

2 } unknown. Probably Vishnu Dévile and Sumana Dévile.

The High Priest presented me with the 2nd part of the Sin%ale Bédhivamsaye edited
by himself in 1911.

Measured the height of Kushta Réja : 13 feet cut in rock, statue about 12’ 6”.

Went to Matara,

(7o be, continued.)
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A DUTCH THOMBO REGISTER.

BY THE LATE A. DISSANAIKE, MUDALIYAR.

It relates to a leading family of the village Kodagoda in the Talpe Pattu of Galle District.
Some notes on places, persons and families thereinymentioned are added.

The origin of the village Koddgoda (formerly known as Kedarigoda, i.e. Ketdra-goda;
“ site with fields and streams’'’) is traditionally traced to the days of the Devanampiya Tisa
(B.C. 307-267) who, legend says, visited the place with his retinue about the time when the
well-known Agrabodhi-Vihare at Veligama, not far from the village, was founded by that King.
The village, which now consists of several hamlets, is said to have been subsequently visited
by other kings, who effected several improvements in Agrabodhi-vihire, and had some other
temples constructed in that part of the district.

It is the preservation of the names of particular places connected with royalty that
gives the village some importance, such as a hill called Maligd-i{enna, where it is believed that
palatial buildings stood centuries ago, serving as residences for Sinhalese Royal Families, and
where there are found remains of foundations of old buildings, tiles, &c. Near this is a spot
still known as Panchaliya (i.e. Pdn-chd-eliya) the name signifying according to tradition that
* the gleam of lamp light ” from the Palace had been reflected there. In the neighbourhood
there is a place called Mal-watta, once used as a pleasure garden for recreation, another called
Maluwa (courtyard) and a third called Petfagan-duwa (island for keeping 7). These were so
called for specific purposes, and their names after long centuries past are still retained, notwith-
standing the many changes and vicissitudes the country had undergone.

Not far from this place is a hamlet called Bihivela (a contraction of Bisowela), a tract
of fields whose produce, being of a superior kind and preparation, was allotted to Royal Fami-
lies. Another hamlet called Di-goda was kept for supplying ‘“milk-curd.” Besides these,
near about,is a place called Ganegoda, used for the residence of Buddhist monks. There is
in this village a field called Et-gandora-kumbura, and also a garden called Et-gandora-watta,
which goes to show that ' elephants' were brought here for various purposes.

One of the oldest leading familes here were the Dissandyaka-ge family, whose original
ancestor, according to tradition, was one of the King's retinue, placed here as a Chief to super-
vise the affairs of the District, as the name implies.

An important member of the family was Don George Alexander Seneviratne Dissa-
naika, Mudaliyar of Bentota Walallaviti Koralé, the great grandson of Don Pauloe (mentioned
in the Dutch Thombo). He married the only daughter of Don Mathes De Silva Madaniyaka
of Akmimana, the brother-in-law of Goonetilleke Atapattu Mudaliyar of Galle, who lived about
the end of the 16th century. Her mother-in-law (wife of Gabriel de Zilva, Proponant of Matara
under the Duich) was a descendant of the ancient Ekanaike family of Matara, well known in
history. One of her direct ancestors, Mudaliyar Don Constantine Madera de Basto Ekaniike,
was Adigar and Disawa of Matara about the year 1644.

Don George Alexander Dissandike Mudaliyar, after the death of his first wife, married
Attygalle-ge Dona Amelia Perera, a grand-daughter of Don Salamon de Zilva Goonetilleke,
Land Raad Mohandiram of Galle. Don George lett by his first and by his second bed several
sons who are scattered in different directions and spheres of life,

SUBJOINED is a specimen, translated into English, of a Dutch Thombo Register of 1753.
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Foot Notes.

1, Under the Sinhalese kings Dissandyaka Pdntiya (i.e, District Chiefs’ Department) was one of the branches of the
administration of the Government.

2. Avillage chief or official has been called from the earliest times Vidhana Arachchi, one represented as having control
over village matters, so that the word Vidhina (* commanding™) is used along with the term Arachchi (official). In the olden
days it was used for village officials whilst the title Mudiyanse was regarded more as a military term. Some high-class families
added the honoroflc Arachchi to their familly names, such as Hetti-dirachchigé ; and a member of this family was the mother of
the Mah4 Mudaliyar of 1762, Don Simon De Bilva. We read of Amarakon Arachchi and Dissandyake Arachchi in the XVI contury;
whilst others of their elass or families were called Mudiyanse or Mantri.

8, During the wars of the Portugues and the Dutch with the S8inhalese kings several members of this, and other high-class
smilies, were banished to Tuticorin.

4, The family of Pdndfyan Kula (Pindiyan race) were original inhabitants of Anuradhapura. In the olden days.an
sncestor of the family having incurred the displeasure of tho Eing left the place with his family, and settled at Kalehe near Galle,
where there is still & very old Jak tree called LEifnni-bemda-gaha, '“the tree to which a she-elephant was tied ™ on his arrival.
They were also known as Pandi-korélage, some of their ancestors having held the office of KEorala

6. DonJuan De 8ilva took up the office of Lekame in the time of the Dutch, and his descendants held theoffice hereditarily.
The duties of the office of Lekama was to keep an account of the dues and produce of the villages.

6. Hitigé (now extinct) was a family of some distinetion, The name was derived frem Sffv, Sellf, or Hefti, a wealthy
claes of people of a high order intermixed with Goyiwanea class,

7. The real branch of this family is Senarat Yape,and their origin may be traced to Prince Sapumal KEumdraya (the
adopted son of Eing Parfkrama Bibu VI}, who subdned Yapa-patuna (Jaffna District), and ruled there for sometime until he took
up the sovereignty of the whole Island under the name of Bhuvaneka-Efhu VI, aud married the queen Bamudra.dévi of the royal
family. To this allusion is made in the following verse of Selalihing Sandeso, the well-known Sinhalese poem of the XV century.
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8. Don 8imon became Mudaliyar of Veligam Kéralé about the year 1758, From a Will, dated December 2nd 1764, left by
hin, it appears that he had received : gold chain from the Sivbulese King, besides the gold medal he received from the Dutch.
His aldest son became Mudalivar of Mitara Vellaboda pattu. His second son Mathes was Sohabandear of Veligama. and he had
another son, and a daughter, Thelast member of this family was Dionysing Abrabam Dissansike Mudalivar of Matara Vellaboda
Pattu, who was invested with the rank of Mudaliyar of the Gute under the English Government. He was Justice of the Peace
and held besides the honorary office of Basnéyaka Nilame of the Vithon Devéle of Dondra, famous for its antiguity,

9, Sahabandaar is the Persian Shah.bandar,a term wused for the Chief Native Official at & Port, with whom the foreign
traders had to transaet businese.

10. Eotipilawalage is the present Candamby Gunesekere alias Abeywickrama Gunesekere family, Members of this family
held honorary ranks and offices under the Dutch and English Governments.

11. It is not known what became of the other membersof the family as none of their descendants are now living at
Koddgoda. Somemembers now extinet lived at Aturaliya in Matara District. (Vide Nandyakkara-Wasam Thombe of Matara.)

To go to an anterior time, we find in the history of the Portuguese Era (1568) that when Manamperi Mudiyanse occupied the

Mitara District for the Eing Dharmapala, prince Mayadunne sent an army, and in‘the warfare which ensued Dissanaike Arachchi

who fought for Dharmapila) was defeated by Tennakeon Mudiyanse and Amarakon Arachchila and was sent to Sitiwaka with
Malavar Viran and several Portuguese. So some of the best men of the family were killed in wars, or banished to other places.
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ofes & Queries.

&

COBRA LORE.

By * HISTORICUS."

IR E. Sullivan, in his book * The Bungalow and the Tent in Ceylon,’ records a belief on the
part of the people of the island.— ' The cobra, it is said and I believe with truth, loses
a joint of its tail every time it expends its poison.” (p.98) Is this notion held by Sinhalese

or Tamils ?

SOME WANNI PLACE-NAMES/

By J. P LEWIS, C.M.G., C.C.S. (Retired.)

HE * natural history and other picturesque village names of the Tamil Wanni” given at
this reference appeared, with the exception of a few such as Kovutaraimunai and Kutirai-
malai belonging to the Jaffna and Mannar Districts in my paper on "Place Names of

the Vanni ” in Vol. 14 of the Journal of the Royal Asiatic Society (Ceylon Branch), pp. 206-9.

To these lists might be added some more names, romantic and the reverse, as for
instance, that of the river which flows into the Vaddakachchai fields (Jaffna), which, perhaps
in recognition of the good it does in the matter of irrigation, is called Panchandanki, " protector
from famine” : also, in the Wanni, Kulaviattan, “the place by the hornet river’’; and in
Kayts island, Vrattimunai, ** Dry Cowdung Point."”

Then there is the small island between Punkudutivu and Nayinativa called Kurikad-
duvan, * place where the signals were shown,” and Marichchukaddi itself, ' the place where
some one erected a bund which held up (the water).” With the Wanni or Mannar name, Nanju-
tindan, may be compared the name of a village in Negombo . District, Nanjundankarai, which has
the same meaning, ‘* where the poison was eaten.”!

The contributors of this note ask for the meanings of Kondachchi and Kappachchi. If
these are the only Wanni or Mannar names that they cannot explain they are fortunate. I
annexed to my paper of 22 years ago a list of 32 names in the Wanni alone of which I wanted
explanation, but so far I have received none. [{ did not include Kappachchi because I took
it to be a feminine proper name.] I still want to know the meaning of Kuravil, Omantai, Tandu-
van, Uvatkulam, Mulliyavalai and other place names,

1. Ceylou Antiguary, Vol. IV, page 110,
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THE “MEKHALA.”

By JOHN M. SENAVERATNA, F.R.H.S.

L

N a previous issue of the Ceylon Antiquary (Vol. I, pp. 129-132) I ventured on the opinion

(backed by quotations from the Asakdd, Kdvyasékharaya, Mayira, Parevi and Hansa

Sandésayas etc.) that this female ornament was originally worn inwardly, and that * it must

have been something not unlike the heart-shaped ornament, held in position by a chain or

string round the waist, which to this day is not infrequently seen worn in front by naked little

‘street Arabs,’ by Tamil and Mohamedan children, both girls and (more rarely) boys, for an
obvious purpose.”

This view of the mekhald as an ornament worn at first beneath the dress finds confirma-
tion even in Indian literature. Take, for instance, the Mayirdstaka, a 7th century Sanskrit
poem of eight stanzas written by Maytira, one of the habitués at the court of the Emperor
Harsavardhana.

The theme of the poem—a decidedly erotic production—is the description of a girl or
young woman, seeing whose form “ with its adornment of beautiful limbs, even an old man
becomes a Kédma.” :

The 4th stanza reads :

vamenavestayanti praviralakusumam kesabhiram karena
prabhrastam cottariyam ratipatita gui;:ém mekhaldm daksinena
timbiilam codvahanti vikasitavadana muktakes4 nardga
niskranta guhyadesin madanavasagatd marutam prarthayanti.,

The ‘“girdle (mekhaldm) whose cord had slipped down during love” affords the
confirmation I speak of. Justas in the case of verses 88 and 173 respectively of the Hansa
and Parevi Sandésayas (quoted at p 132 of Vol. I of C.A.) 1 refrain, on grounds of delicacy,
from translating the rest of the present stanza. To the curious student, unacquainted with the
Sanskrit, I shall however be glad, if so desired, to send the translation privately,

KURUWITA BANDA.

By A.J. W. MARAMBE, R.M.

EMPORARY success had smiled upon the Portuguese and they had pushed the bounda-
ries beyond Sitiwaka, Wilh characteristic vandalism they converted a Devila of
Sabaragamuwa, dedicated to god Saman, into a fort and stationed a garrison there,

The soldiers maltreated those who passed along the road or came within their sight, The peace-
ful villagers, carrying pingos of eatables on their shoulders, were plundered of their precious
burdens, and then led into the camp to be cross-examined. ;
“Are you Kuruwita Banda ? Have you seen him at sword-drill? Can youdo the
same ?” and many other questions about Kuruwita Banda and his whereabouts they would
put to him. When they had made sure that the man knew nothing or little of Kuruwita Banda,
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the clever swordsman of Sabaragamuwa, who, they suspected, was on the look out to make them
uncomfortable, they would let him go,

Kuruwita Banda meanwhile was thirsting for a fight. He slept in a huddled heap on
the ashes in the kitchen, and when questioned by his mother who did not wish to lose her son,
he would exclaim : *“ Where’s room for me to sleep ? The enemies press us on every side.”

At times he would prepare a pingo and, with this on his shoulder, would venture quite
near the Portuguese camp, staggering along till he saw the soldiers coming to fetch him and his
pingo. Pretending to see them only when they approached quite close to him, he would leave
the pingo and run away as timid victims of the Portuguese garrison often did. The soldiers
never could catch him. They took the pingo only to find at one end an ** Etikehel” plantain
(wild plantain) and in the earthen pot at the other end a nest of hornets or a number of reptiles.
One day, however, he suftered himself to be caught,

The soldiers led the villager to their camp. They teased him and had fun at his
expense as they were wont to do.

“ Are you Kuruwita Banda " ? one asked him with a merry laugh.
 No" replied the villager in an unsteady voice.

% Have you seen the fellow ? Have you seen him at sword drill ? "'
“ Yes,” was the timid reply.

“ Can you show us what it is like ? '’ they all cried.

“ 1 do not have a sword,” the villager pleaded.

But the soldiers were not to be put off. They gave him a sword and told him he
must do it.

The villager turned for a moment aside and, drawing a thin sword from his palm-leaf-
umbrella, wheeled briskly about. “I am Kuruwita Banda!" he yelled and set about him in
right earnest.

The unarmed soldiers had scarcely recovered from their surprise when the greater
number of them lay dying or dead. Kuruwita Banda wheeled round and round at every stroke,
making more than one soldier kiss the ground. The people he was to have pleased with the
display of his sword-drill being almost all killed or wounded, he rushed towards the Dévile,
The Captain was there on the upper floor, a stupefied spectator of the scene. As Kuruwita
Banda neared the Dévile the Portuguese Captain hurled himself on the Banda with drawn
sword, mortally wounding him.

The scene of this crowning duel is depicted in a rock carving to be found today in the
Dévile. Kuruwita, too, had his return blow and they laid themselves down to die—the cap-
tain with every soldier in his garrison killed or seriously hurt and Kuruwita his object attained.

The Sinhalese villager thus sings this hero’s praise even at this day :—

Sumana Saman deviyanne devadlé To the temple of Saman well known to fame
Pemina siti haturu senagata pratikdale  The hostile soldiers of Portugal came,
Darunu e Kuruwita Bandd yuda dlé Each and all fell a prey to the fearless sword

Demina kadu pahara meri notaba siyalé Of war-like Kuruwita Banda bold.
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COMBS-USES AND USERS.

By ARTHUR ALVIS, M.M.C,

some interest.—

The comb-as an article of toilet has been in use for dressing the hair from very
remote times. In many countries of antiquity, forms of it were used for fastening the hair, and
as ornaments of the head. They were made of ivory and boxhood. In some of the tombs of
Egypt, specimens of combs have been found which were used as head ornaments. They were
originally in the shape of hairpins and were used to fasten the hair or knots of hair. Our word
“comb' is derived from the Icelandic *“ Kambr,” Ger: * Kamm" equivalent to “ crest.”
Bayley in his The Lost Language of Symbolism says: " In the Saxon period an ordinary
comb was a well recognised form of grave gift, and in later history combs were reserved for
burials of ecclesiastical shining lights. A comb was the emblem of St. Blase, and the word
‘crest,’ which is the equivalent of comb, does not differ from Christ.” When the body of St.
Cuthbert was disinterred at Durham Cathedral there was found on his bust a Saxon comb of
ivory—It was no doubt a sign of the Cross, or of Ak Amber, the Great Sure Father.”

WITH reference to Mr. G. Huntley's query! I trust the following brief notes may prove of

I have not been able to trace the origin of the semi-.circular comb. In Ceylon
* skewers " or hairpins or bodkins of tortoise shell, or metal were used to fasten the hair knot
of women, and over the knot was fixed a semi-circular head ornament made of metal or tortoise
shell, often ornamented with a gold or silver rim and inlaid sometimes with precious stones.

The skewer or bodkin was called by the Portuguese ‘‘ gaufura,”” a corruption of the
Spanish * agudadura,” equivalent to a sharp pointed goad or bodkin. The comb was called
“pente" or “penijie’’ in Portuguese, derived from the Latin * pecfen,” a comb, an instrument
with teeth used for carding wool.

It is alleged that in the Middle Ages priests were required to wear combs to keep back
their long hair, so that they might officiate with comfort and decency. I have some recollection
that Stanley in his search for Livingstone came across savage tribesin Africa with long hair
who wore serrated combs. '

When and how the tortoise shell comb and the ‘ tall”” or upright comb, * kelin
pandwa,” came first into use or fashion is obscure, I believe it was a fashion which the Sinha-
lese, or their Chiefs, copied from some other nation. They used to wrap a handkerchief round
the head or wear a cap. Knox describes the Sinhalese as wearing ** on their heads a red Tunis
cap, or another cap with flaps or a country cap which were of the fashion of mitres.” It is said
that the wearing of the comb was first introduced into Ceylon about the 18th century by some
Malay Prince who was deported from Java to Ceylon by the Dutch, but there is no accurate or
reliable information,

The following extracts from Holman's Travels in Ceylon thtow some light on the sub-
ject :—

Sunday 21st March 1830_Mr. Gregory invited the Second Maha Moodeliar de Saram
to breakfast withus .. .............. The Moodeliars wear neither hats nor caps but they

1. Ceylon Antiquary, Vol. vi, p. 48,
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cultivate a profusion of hair, which is turned up and secured behind with a comb like a2 woman'’s
........... This disuse of caps and the custom of wearing the hair turned is said to have
originated from the suggestions of a Dutch Governor of Ceylon, who, observing that whenever
a native chief took off his cap, on entering a room, his long- hair always fell inconveniently over
his face and shoulders, recommended one of them to have his hair dressed, turned up and
secured with a comb, which besides rendering caps unnecessary would also look more orna-
metal, The Chief took this advice, which was soon followed by many of his brother chiefs,
and at last it became a la mode.

Sullivan in The Bungalow and Tent writes as follows :(—" So dearly do the Cingalese
prize the fashion of wearing high combs, that the tyranny of the Tamil kings could devise no
more galling and offensive enaction against the liberty and predilections of their low-country
subjects than by forbidding the use of that article. It is remarkable that Julius Caesar attacked
the forefathers of our Gallic neighbours on the same tender point and obliged them to doff
their Chevelure as a token of submission.”

I would call attention to the words ‘‘ low-country subjects.”

If there is foundation for this statement it would appear that the custom of wearing
of ** high combs "' is one of great antiquity.

Sullivan does not enlighten nus asto who was the Tamil king (or kings) who published
this edict. Between the years 203 B.C., when Elila subdued Ceylon, and A.D. 1023, when
Mahinda IV was carried captive to the coast of India, there were no less than six invasions by
the Tamils, and several * Malabar ” kings, and after the Cholian victories several viceroys—
but I have not succeeded in tracing in the old histories any decrees of the Tamils, such as
Sullivan refers to.

DESIGNS OF PADDY FIELD IRRIGATION-
CHANNELS.

By J. P. LEWIS, C.M.G., C.C.S, (Retired.)

e —— e —

éé minimis non curaf lex,” but the maxim does not hold good with regard to the study
of a people or a civilisation.
I wonder whether it has been generally noticed that in the paddy fields of the
Sinhalese, both Kandyan and Low-country, the channels (diya mdru) are constructed on
regular patterns of which there are a considerable variety, and not without an eye to artistic
effect.

I annex a series of designs } which I have noted, chiefly Kandyan, but I think that they
prevail more or less all over the country where the Sinhalese are. I regret that I have not
noticed what the Tamil practice is in this respect.

It would be interesting to learn what the custom is in other rice-growing countries,
India, Java, Burma, Siam, China, etc., and in Europe, Italy,

1. The boundary lines in the sketehes (vide p. 101) represent dams (niyarawal), the interior lines channels.
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PADDY FIELD CHANNELS.

AN 5

1. The Umbrella 2. The Arrow

perhaps the commonest type of any
4 W

5. The Gorget

JL

7, The Perspective 8. The Cigar Case e
3 9. Futurist ?
\ e
« ;
10. The Cigarette Case 11. The Crook (kenduwa) 12. The Envelope
13. The East Indiaman 14. The Cocade 3] o

15. The Bose

16. The Tree
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Jifevarp Register.

THE KANDYAN PENSIONERS

OR THE LAST SCIONS OF SINHALESE ROYALTY.

HISTORY OF THE PENSIONS.
Causes of Their Origin, .

( Continued from Vol. VI, Pt I, Page 62.)

IV. PENSIONERS RELATED TO THE KANDYAN DYNASTY. (List No, 1.)

-
Proposed
-Reserved List, Remaining,
1 i 8 First-Life Pensicners drawing Rs., 307 3 7
25 30 Second-Life 678 3 ¢
L] 4 10 " hird-Life 276 3 (]
Re. 623 15 4 Ra. 637 11 1 48 Pensiopers drawing Rs. 1,261 10 5
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NAME. Lite. Age. Peamsion. Date of Place of Residenes. Family.
Authorlty.1

nmilg of Rajadhl Rajah Singha. .. R. a. p 1858

1. Bungarazamv Ralah .. . 2nd 46 20 2 8 November 20 The Fort, Vellore .. Wife and one child. —

2. Thorasamy Naik e 2nd 40 26 8 R —_ Chittoor, 22 miles Three sons and two daugh-

from Vellore, tere.

3. Vencata Soobrayloo Rajah v 2nd a5 38 6 ¢ — Vellore .+ Children dead, but hax three
grandsons and two grand-
daughters.

1858.
4. Sashumah .. e .- 2nd —_ 24 0 0 October 14 Vellore—transferred —
from Tanjore.
5. Venacata Kistna Coomarasamy
Naik o e .. 2nd 35 24 13 10 _ Madura .. Wife and some dependants.
1828,
6. Dorasamy BRajah - . 2pd L4] 21 14 4 Beptember 29 Negapatam .. Four rclations, besides ser-
ﬁm vants, depending on him.
1864.

7. Gopaultamy Rajah .. . 2nd 44 20 2 8 November 20 do. .. Wife, son, danghter-in-law,

and dependants.
7 1857.

8. Vencatarame=amy Rajah «o 2nd 29 88 5 4 December 4 do. «« Five relations and several
servants,

9. Vencatasamy Rajah .. .. 3rd 25 52 & 4 do. .. Wine relations, and a num-
ber of servants dependent

on  him.

10. Coomarasamy Rajah .. . 2nd 49 @ 0 o - do. .. Wife and married son, and
tourteen other relatives,

Family of Vickrema Rajah Singha.

11. Appoosamy Naik o .+ st 57 2% 8 0 - Vellora ..Two sons and three daugh-
ters, Boms are 30 and 25
years old, but have no
education, and cannot

18 earn a livelihood.
36.
12, Cunnasamy Naik i .. Ist Boto 70 34 12 6 April 5 do. .. Two daughters and one son.
i 1850,
13. Chinatamy Naik o .. 1st 47 18 4 0 February 21 Tanjore .. Wife, son, two daughters,

two male and one female
grandchildren,

1. The date of Authority quoted is that of the Madras Goveroment ; thn.t_ of the Ceylon Government will be anterior by a few weeks.
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Relationzhip to the Royal Family,
Becond eon of Jyasamy Rajah, who was brother of Moo-

oogamy Rajan.

Grandson of Kondesamy Rajah, and prand-nephew of
Mootoosamy. Was adopted by one of the brothers-in-
law of Rajadhi Rajah Singha.

Son of Kondesamy Rajah, who was brother.to Opiatia
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Would not like to eommute his pension or return to Ceylon.

Would not like to commute or return. Chlidren have no education and are
not likely to be able to support themselves,

Asks for ceremonial allowances, and is entitled to them on a moderate scale,

Amah (or Oobendramah), 2nd widow of Rajadhi Singha,
by whom he was adopted. Claims to be the adopted
heir of Rajadhi Rajah Singha, but, according to his
own story, it is plain that the three surviving queens
could net agree to adopt any one nephew, and that
the adoption in this case was by the secondwidow only,

Widow of Kistnappa Naik ; he was sister’s son of Konde-
samy Rajah, and was deported at the age of 8 or 9.

Son of Mootoosamy, and grandson of Kondesamy Rajah,
grand-nephew of Mootogsamy Rajah,

Son of Chinnasamy. nephew of Mootoosamy Rajah.

Third son of Jayasamy and nephew of Mootoosamy-
Rajah,

Grandson of Chinnasamy Rajah, and adopted son of

Lutchweedavie Ummaul. wife of Gelibilisamy Rajah,|

Son of Bubbarayalu Rajah, who was eldest son of Jaya-
samy, and wag adopted by Mootoosamy’s widow, Ven-
catasamaul, or Moodoocumamaul.

Son of Ramasamy, the bth brother of Mootoosamy. Adopt-
ed son of Renganaiker Amah, and Menatchi Amah,
gueens of Rajadhi Singha.

Husband of the ex-king’s sister-in-law.
aom to his father's sister.

Tix-king was

Nephew, f.e., son of the king’s sister.

Son of Gampaulsamy Naik, the father of the 1st and|
2nd queens, Married ex-king's sister.

which he receives. Married a niece of Vickrema Rajah Singha, and is there-
fore related to both families, Does not wish to go back or commute,

Claims ceremonial allowances, but ia not entitled.

| Considers his pension too small to enable him to keep up the dignity of his
Dosition ; claims relationship with the Carnatie Princes. No apparent reason
for doing anything for this man.

Is well educated and intelligent.

Claims to be heir to Mootoosamy Rajab by adoption of his father: is a well
eduecated, intelligent young man.

Did not appear,

‘Has nommeans of gaining a livelihood,—would not like to commute his pension,
Came over as an infant, and would not care to return,

Son is unmarried for want of funds, Would not like to g0 back unless he eounld
be restored to his former position. Not a case for commutation, but a small
marriage allowance might be given to the son.

Would not like to commute or return to Ceylon. Born in Tndia, and was allotted
a pension when pension roll was settled.
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NAME.
14, Eummarasoobbe Naik
15. Kummarasamy Naik ..
16. Bangarusamy Naik
17. Kuppamal .. . A
15, Mugg‘?lkanauma. i
19. Coomarasamy Naik
Cundasamy Naik
20, Veziaragavendrasamy
21. Utchummal, and Vencattap-
pah Naldo, her son
22, Ragamaul .. =
23. Havetrl Devl. . e
24. Vencatasubbasamy ..
25. Eummarasamy Naik ..
26. Durasamy Naik
27. Vencatasamy Naik ..
2%, Vencatasamy Nalk ..
29. Vencatazamy Naik .. .
50. Vencatapadmanabasimi Naik ..
31. Darma Rajah o
32. Tayasimmale Rajah ..
33. Chnkkami Ammal
34. Kummaranmma i
35. Bungar Nalk e
36. Bungarnsamyv Naido ..

Moodookistna .
Rajanaike Ummanl ..
Dorasamy Naik o
Ramasamy Nalk b
Kuppumaul .. P
Vencatajer Ummanl ..

Lutchmee Amaul ..
Mandalasamy .

Rajerta Davi o
Andal Davi .. i

Hirthisimmala Rajah
Cuthsamy Rajah

Dorasamy Rajah o

Life.

1st.
1at

1at

1st
18t

2nd
2nd

2nd
2nd
2nd

2nd

2nd

2nd
2nd

2nd

2nd
2nd

and

2nd
ond

and
ond

and
ard
ard

ard }
3rd |

3rd
3rd
ard

ard

3rd

3rd

LITERARY REGISTER

i Date o :
Age. Pansion, Authority. 1 Place of Rosidence.
S i
62 3 0 0 == Tanjore.
68 30 1 10 = do.
65 3 1 38 — do.
1860,
3111 3 8 0 Yebruary 21 do.
70 125 0 0 s do,
25 1852.
to 20 0 0 June 11 Vellore
30)
1862.
42 11 ©¢ 0 November 21 Vellore

28 8 0 0 do.
1866,
— g3 0 0 May 28 Naragunty near Vellore.
268 83 b — Tanjore
18566.
52 13 10- 2  Febroary 27 do. iy
65 6 4 0 - Tanjore, came from
Vellore.
1853,
49 8012 October 20  Tanjore, came from
Vellore.
b L e ) _— do. 4
19 10 13 4 - Tanjore

1857.
September 2 do.

30 20 0 0 —
has transferred his

.s WWile

[Vol. VI, Part II.

Family,

Wife, two =ons aond two
daughters married, one
grandson and two daugh-
ters unmarried,

son, two married

daughters. One of them,

Bavetri Devi, married the

ex-king's son.

. Wile, one son, two daugh-

ters married ; two sons,
one daughter aged 30,
unmattried.

Four relations.

. Hag a crowd of relations and

. One has

dependants living on her.
three children ;
the other is just married

Wiie, and three young
daughters.

Bangullore near Vellore, Widower., with three girls

and a boy, all young.

. No children.

Wife, two sons, one of whom
Ia with him; the other,
Ramakistnagamy Rajah,
was adopted by 1st queen;
one married daughter and
one unmarried.

Three 2ons and many grand-
daughters ; one of his sons
is a widower.

Widower ; has a son and two
daughters unmarried.

Widower ; has one son, three
daughters, and many
grand-children.

. Unmarried ; adopted father

. Wife,

Lives now at Tanjore; A widower;

pension to Madura,

to pay his debts,

left two widows.
one son, and one
grand-danghter.

i has mother,
sister, and daughter.

Unmarried ; is supposed to
take eare of his three
sisters by adoption.

. Unmarried

1861, L
17 50 0 0 October 25 Tanjore with the
queen.
18861. 3
15 56 10 October 24 Tanjore
1862.
38 3 0 0 November 21 do. S
58 1D re 1 o4 e do. b
35 4 8 0 — Madura 2
Qld 22D o8 —_ .
53 8 10 0 o Poodoo Cottah fil
it 2E 1Rt 4 _— Madura Sk
48 14 1 0 — Negapatam e
17 4. 10 '8 e do.
45 10 0 0 — do. A
1864.
- £ .00 Mareh 22 Yellore 4
23 % 10 8 — Tanjore, with the
gueen,
20 16 10 & — do. "
15 i 10 8 —_ do.
1870.
15 4 8 March 15 Tanjors s
1860,
January 7
45 36 0 =

from Madura.

50 0. 0 0 e do,

Two rt‘lat-ion:
‘Wite and daughter
Alone i

Four in numhber A

Wife, two sons, grandsons,
and a brother.

Married to one Visvanathoo
Bengaroo Teroomal Naik,

Married to Vencata Rama-
kuistnasamy Naik.

Married to Coomarasamy
Naik.

A mother, Vijayarajah
Devi, who formerly drew
the pension.

Solanumdewe, 12 miles Wile, son gnd several de-

pendants. Son 3 vears

old.
Ten relations in all,

1. The date of Authority quoted is that of the Madras Government ; that of the Ceylon Government will be anterior by a few weeks.
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Relationship to the Royal Family.
Elder brother of Chinnasamy Naik above; brother of
1st and 2nd gueens, ¥
Bon of Petha Dagalsamy, or Dingalu Naik, who married
ex-king's sister.
Son of Dassappah Naik, who married a sister of the 1st
and 2nd queena,

Daughter of Gampalzsamy Naik, sister of Kummara Subba
and Chinnasamy Naik,

3rd ex-queen of Vickrema Rajah Singha, daughter of
Chinnadagala Naik.

Sons of the ex-king's brother-in-law, Vencatasamy Naik,
who was brother to the 3rd and 4th queens,

Son of S8amy Coomarasamy Naik, who married the king's

niece. Nephew of Ragamah (Ra, 3), brother of Suck-
enamah or Chackani Ummanl (Ra. 3), of Tanjore,
uncle of Vencatapa Naido. Samy Coomarasamy

received Rs. 45 10, but his pension was split up on
his death.

Nephew and sister-in-law of Veziaragavendrazamy.
Inherited part of S8amy Coomarasamy’s pension.

Sister of Samy Coomarasamy Naik, and aunt of Veglara-
gavendrasamy,

Daughter of Komarasamy Naik, widow of king’s son,
Rajadhi Singha.

Secona gon of Kummarasamy, the hrother af the 1at and
2nd queens. Elder brother, Sobba Narralnasamy
Rajah (now dead) adopted by Znd gueen.

Son of Kannamaina Naik, who was brother to Gam-
paulsamy Naik, ex-king's father-in-law: claims to
have married the 3rd queen’s sister,

Brother of the foregoing.

Brother of the two foregoing,

Adopted son of Vencatasamy Nalk., who was son to Gam-
paulsamy Naik, and brother-in-law to ex-king.

Son of Perumal Naik, who was related to the Srd gueen,
{nephew of her mother), and was also nephew to Mootoo-
samy Bajah,

Son of Kistnappa Naik, brother of 1st and 3rd queens ;
married Parthi Devi, daughter of Lutchmes Devi-
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Two other brothers, Vencatasamy and Ramasamy Naik, are dead, Asks for
ceremonlal allowance, as he is unable to marry his two &aughters.

Takes charges of Savetrl Devi, who lives apart from the queen, and tries to assume
alrs of Royvalty.

Wants to eommute hig pengion, and his sons would consent if o fair sum was
allowed. Teels the disgrace of his daughter being unmarried, and of his
debts, At first asks 20 years’ purchase of his pension ; then states that he

will leave it to Government to fix the rate.

Pemio? ]shou]d be commuted on her death, Owns two velis of land at Poodoo
cottah.

Bee various petitions,

Would not like to go back to Cey!
pay their debts. I
to 500 rupees.

lon or to commute, as a lump sum would only
Have no education and no employment. Owe about 400

Complains that his father drew Rs. 44, which was split up, so thal he only re-
celved Rs. 14, and that Rs, 3 of this were afterwards taken away and given
to Ragamah. Wonld not like to commute as he s much in debt. His father
left him a debt of Rs. 1,000,

Utchemmal cannot come into Vellore, and petitions that the whole pension
may be drawn by her son, No objection, V. Naido wants nssistance to
marry ; would not return to Ceylon or commute. 'Thinks it beneath his dig-
nity to work, but would not mind a Deputy Collectorship, or other employ
ment of similar rank. Iz an idle fellow, and deserves no consideration.

Is accused by her nephew of living in concubinage with a Police Constable.
and having an Hlegitimate ehild.

Wishes to adopt an infant relative ; no objection. Asks for 1st class pension,
and 2nd class ceremonial allowances, instead of 2nd and 3rd as at present,

Complains of the smallness of hiz pension. As his elder brother was adopted
by 2nd queen, Chellamal, considers that he should inherit his father’s pension
of Ra. 70, whereas he only gets a share, Bs. 13 10 2. No real claim. Owns
8ix velis of land at Combaconum,

Complains of the smallness of his pension. His father drew Re. 49, but on his
death the pension was split up. Considers that it would be a disgrace for his
003 to seek employment.

Complaing of the smaliness of his penzion ; cannot marry hig son or
for want of means, Has no employment.

Does nothing ; depends of the protection of Government.

Does nothing, but livez on his pension ; aske for ceremonial allowaneces.
entitled),

Does nothing, and his =on also does nothing.

danghters

(Not

Wishes to have his own pension inereased, and to continue to draw, for the
beneflt of his daughter, the pensions of Rs. 50 allowed to Parthi Devl for
herself and two sisters, but now drawn by Darma Rajah on their account.

amah, who was daughter of 3rd queen.

Son of Alagerrisamy Naik, who married Lutehmee Devi
amah. daughter of 2rd queen. :

Adopted son of the 4th ex-queen.

Wile of Chinnasamy Naik.

Daughter of Petha Dingalle Naik, niece of 1st queen
of Vickrema Singha.

Hon of Tirnmal Naik, a brother-in-law.

Nephew of 15t and 2nd queens,

Son of a brother-in-law of an ex-queen.

Maternal uncle’s sister married Hajah Hingha Rajah, a
previcus king,
Son of Chukani

Bingha.
Bon of Dorasamy Naik above.

Ummanul, sister-in-law of Viekrema

Widow of Vencataperumanl, who wae son of Vencatasamy,
a step-brother ot Viekrema Singha.

Granddaughters of Pethadagalsamy Naido, brother-in-
law of the king,

Paughter of Lokshmee, or Lutchmee Davyamah, daugh-
ter of 3rd quecn.

Do, do. do. do.
Do. do, do, do,
Son of Subbanarraindrasamy Rajah, who was adopted
by 2nid gqueen.

SonR o‘fiAnglesam_v Rajah, vounger-brother of Dorasamy
ajah,

Son of Anglesamy HRajah, who eame over in 1806, 2nd
son of Sooboosamy, and brother to Cuthsamy Rajah.|

Asz it is a 3rd-life pension, the daughter has no claim,

Wants a larger pension, as well as Rs. 1,750 ceremonial allowances for himuself
also for his sister,

Wants eeremonial allowances undrawn by father and adoptive mother.
Petitions for ceremonial allowance., Not entitled.

Used to draw Rs, 10 8 0, but the pension has been divided between himseli
and his brothers.
Did nof appear.

Absent,

llﬂétfrlted the pension of his grandmother; is employed on the Railway az a
erk,

Vencatajee Ummaul asks that her sister may draw the pension for herseli, No
objection.

Are granddaughters of Vickrema Singha,

Wants ceremonial allowances, Tt is doubtful whether
Rajah was not also adopted by lst queen.

Complains of the insufficiency of his pension, and that his brother Dorasamy
Rajah has Ra, 1,000 ceremonial allowanece,

Absent. Rs. 35 of his original pension has been given to Cuthsamy,
pensions were granted 1st to D
drd to Doragamy Rajah himself,

Bubbanarraindrasamy

e These
orasamy Rajah's father, 2nd to eldest son,
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V. PENSIONERS WHO ARE NOT RELATED TO THE KANDYAN DYNASTY

OR WHOSE RELATIONSHIP IS VERY DISTANT.

NAME.

First and third batches of Penllnne-n.
1. Soobrayloo Naidoogam 7

1o

Vencatasamy Naik ..

3. Peddasamy Naik = +
4. Dorasamy Naik ¥

5. TFernmal Naik o N
6. Ramasamy Naido .. iz
7 Gavatli, alias Narrainasamy
Al F fe
Second Category of Pensioners.
8, Rajapopal Naik i -
9. Moodookistnah o E

10. Mootheyaloo % b
11. Rukmani KEantha o o
12. Chinne Nayana Naik .. %
13. Alagatchi Ummanul
Naramaul A

14. Euppamaul .. i 7
15. WNWarraide .. R .,
16, Betamah n o A
17. Venratasamy Nalk ;

18, Muddalgivi .. o

19. Ramasamy Naik L

20.
21.

Amneamah .. ) %
Muttyalsamy Naik .. ¥

22. Kristnappa Naik 5 .

23.
24,
25.

‘Mangathye .. i =
Punchividon, . o
Govindasamy Naik

26. Vencatarangia i =

27.

28, Chellamal .. i .
Kuppamanl .. e =

Kuungums .. L

32, Bumgaruthye

Narainasamy i o

Gonamther ., 4 3

Life,

2nd

2nd
2nd
8rd
8rd

1st
st

18t

1st
1st

2nd

2nd

2nd

2nd

2nd

2nd
2rd
2nd

2nd

28
30

1B

20

i)

50

@0 or
morc

oK

f1

49

49

53

56
20
37

6 First-Life Pensioners drawing Rs. 80 5 6
61 Becond-Life 323 4 7
30 Third-Life 33 4 7
2 Charitable Allowances 15 o
99 Pensioners drawing Rs, 601 14 8

(List No. 2).

Date of

Pansion. Authority. Place of Residence. Family.

00 R, S

Draws a third —_ Came from Tanjore to A widower ; haa three girls

ghare of Re. 25 Vellore within the and & boy, all young.

with two bro- last few days; has ‘Wishes to marry again,
thers. not vet drawn pen
ston at Vellore.
Lives at Chitoor

6 10 6 — Tanjore .. Wife; no children. Bup-
ports mother:in-law and
two sisters-in-law out of
his pension.

e £ — Madura .. Wife, son, and daughter. ..

S —_ do. .. Wife, son, and two daugh-
bers.

2 L8Ny — Tanjore . One relation

6 10 6 —_ Madura . A mother

2 B 0 - do. . Unmarried

s bt DAL 5 —-_— Shenagungah s _

5 0 0 — Yellore . A wife and seven children ;
one son has emigrated to
Mauritius, the other sons
are still too young to
work.

2 o do. A -_—

1851.

4 8 2 August 22 Tanjore % —_—

G 13 — Madura .. Wite, three sons, two daugh.
ters.

8 4 0 - do, .. Son and grandson, Narania-
samy, unmarried.

T S B 1] - do, i ki

7 0,0 — Vellore .. Has one ¢on and two
danghters ; som has left
him, daughters are mar-
ried. Two nephews llve
on him.

6 10 8 = do, e _

20 p. 0 —_ Narragunty nesr Vel- Two brothers depend oo
lore. Absent without him fer their subsistence,
leave at Negapatam  They complain that he

ta will not assist them.

14 0 January 4 Tanfore .. Three song, a sister, an
unmarrle:f daughter, five
grandchildren, and in all
14 persons dependent on
11,

4 0 0 -— do. .. Wite and two sons, who are
at echool.

1844,
0 © February 10 Natzmgnnty near Chi- —
or,

T —_ Tanjore .. A grown-up daughter, un-
married for want of
funds.

R a p. 1844.

3 12 December 13 Tanjore .. Wite, daughter, and a
grandzon, 9 wyears old,
who goes to school.

1 16 4 do. do. e —

1866,

1 14 4 0ctc:;3§r‘1 1 do. o -—

14 10 @ December 13 Wallum, 7 miles from Wife, two sons, and three
Tanjore. daughters,

1858,

2 8 0 Docember 7 Combaconum; draws —_—

pension at Tanjore.
1858.

2 12 0 December 24 Negapatam ; draws —_
pension at Tanjore.

Y Gl et ] e Tﬁ..nc{are .. One relation "

2. & 4 — 0. .. Four relations .. e

& 0 50 = do. s w—

8 12 S —+ do. .. Five relaticns .. W

2 0 0 - do, .. Som, Pudmanubasamy,

a pensioner.
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Relationship te the Royal Family.

Son of one Ramasamy, who came over in 1817 as & boy
of 12, Ramasamy Rajah, brother of the 1st and 3rd
widows of Rajadhi Rajah Singha, married this Rama-
samy’s sister, He is in reality therefore no rela

Son of Boobrayloo Naik, who was a distant realation’
Rajadhi Rajah Singha, BStates that his father married|
a gister of two of the queens ; this is not the case.

Brother of Soobrayloo Naidogam of Vellore, No l

d

relation to the Royal family.
Do.
Very distant ; of
Perumal

do, do, 0.
son of Kumarasamy Naik, grandson
Naik, who was related to Mootoosamy Rajah,

Grandson of a brother-in-law of Rajadhi Rajah Singha.
Brother of Perumal Naik at Tanjore.

Very distant connection. .
Servant of the ex-king. States that his father was the
king's physician.

A woman servant,

Sister of Mudda’agivi, a servant.
t cousin,

Wife and daughter of Nagama Naik.

to ex-king’s maternal uncle

Daughter-in-law le.
S a piece of land from the king.

Son of a servant, who hel

Widow of Mullah, a servant.

Ko relation.

No relation. Son of Kristnasamy Naik.

Son of Moothalsamv Naik, whose mother was * sister ¥ to
Vickrema Bingha’s mother.

No relation ; said to have married a nephew, but it was
probably & more distant zelation.

Son of Viraragava Naik, whose family was related tol
some relations of Vickrema Singha.

Son of Narainasamy Naik, a servant.
Sister to Kristnappa Naik.

Son of Kurman, a servanf.
Son of Virama, a servant,
Is no relation ; adopted son of Opachalu Naik, a servant.

Is no relation; adopted son of Chinnasamvy, a servant

Daughter-in-law of the late Petha Dinghan Naik.
brother-in-law of ex-king. |

Widow of Kammia Naik, a distant relation.

Daughter-in-law of Perumal Naik, who was cousin tr
8rd queen. [

Concubine of late Muttusamy Naik,

Daughter 'of Petha Dinghalu Naik.
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Does not wish to go back or commute., Has no education ; would think it be-
neath his dignity to employ himself, but would accept a Deputy Collector-
ship, or office of corresponding rank. Asks for ceremonial allowance, but
13 not entitled to it,

Has no occupation ; says he does not know how to do anything.

Ask that the full pension of their late father may be continued to them, also
for a lapsed pension of their grandmother, I have explained that the re-
nuests are inadmissible.

States that he has never learned to read and write, never went to school ; con-
siders himself one of the Royal Family. I have informed him that he is a
very distant connexion only, that his pension will die with him, and that he

" és sgi]l l!roung and fit to work. A case for forced commutation.

school.

Did not appear,

Would not like to commute or go back to Ceylon, as he has no friends there
now, Gomglnins that he once drew a {ff:lm of Rs. 12, but that by Colonial
Becretary’s letter of 14th May, 1850, this was reduced to Bs, 5. Asks that
he may draw the old rate,

Eldest gon, 15 years old, has never been to school. Does nothing,
Not related.

Did not appear.

Would not like to commute—several relations are dependent on him ; could
not go back at his age. There i3 no reason why the nephews should not work,—
probably they do. i

E["Ilismpensian iz claimed by another widow, who pretends she is Mullah’a lawfui

widow.

This pension might be commuted, but the two brothers should receive a share.

Acted as servant to the king, and now as steward to the queen, drawing her
pension, &e. Complains of smallness of his pension, but would ndt like to
commute. One son employed at Coimbatore, another on the Railway, the
third lives with him.

Pension was reduced at the time of Poonducottah frauds. Hee Colonial Secre-
tary's letter of 16th September, 1361,

Complains of smallness of pension. Was employed for a time by ** Religious
Department *; cannot read English, and therefore cannot find employment.
Has been 3 Road Maiztcy at Poodoocottah, and i probably employed, though
he will not allow it.

Has never done anything ; is pa.rtiall;:_hl_ind.

Pretends that he does not do anything, but in reality works as a bricklayer.
Has had no education : sons are too young to work, but one of them is at schooi.
An Overgeer in Public Work's Department, drawing good salary, Rs. 15.

It head constable at Negapatam, and acting writer in Kacheheri,

Lt



Life,

II10
RAME.
33. Chinnat.amhea Naik
3. Venca.tasamy Naido
35. Vencatachelaputty N aido
36. Dorasamy Naido
37. Chinnasamy Naik
38, Coomarasamy Naik
39. Dorasamy Naido i
40, Verasoora Rajana Naldo
41. Muthuramy Naik o
42. Vencatasamy Naik
43. Coomarazamy Naik
44, Kistnasamy ..
45. Allamal Ummaul
46, Mudamaul ..
47. Veneatasoobbiah 7
48, Ramachandappah Ny ik
49, Ramaszama Naido o
50. Chinna Boobba Naldo. .
51. Sobrayloo Naik
52. Ternmal Naido
53. Coppa Ronth
54, Chingen Jayaloo Naik
55, Dorasamy Naido
56, Gomappatty Naik
57. Nautcheeamah v
58, Peddasamy
58, Periasamy, or l"um.bmsalm
60, Ramafmmy Naido 3
61. Seshumanl .. b
62, Bonima Marianusamy Naldoo
63. Beroomal Naidoo i
64, Vencataluchmamah, or Pun:
chiamah ..
65. Vencatalusherna Ummaul
66. Veramah ..
67, Moodoomuanamah
68. Appamah ..
69. Chengamaunl
70, Dorasamy Naik 5
71. Dhorasamy .. o
72. Lutchamimanl s
73. Pudmanabasamy it
74, Bangarramah
75. Alagerrisamy Naido .. o
76, Coomarassmy, or Comarakist-
nappa Naik i
77. vpp.a.wn alias Sobba Naidoo . .
78. neataperoomal Naik 4
79. Narmainasamy Naido ..
80, Narrainsamy.
81. Secthoosamy
82, Veuacatachellapitty Naik
83. Mungooputty Nailk 5
24, Ramasamy Naik i
85, Rengappa Naido
86. Thayammal . .
87, Biree Renga Nut.chyu
88. Apgalasamy
80, Alagerrisamy Naido
90. Ammauloo .. B2
91, Alamaloo ..
92, Ramasamy Naido 55
43, Moodoomeenamah ..
94, Dorasamy Naik
95, Venrcatasamy Nalk ..
96. Palanizamy Naik oF
97. Muttukristna 13
98. Kanary Ammah
99. Rukmany Ummaul

2nd
2nd
2nd

2nd

2nd

2nd
ard

Age.

b

50
30

20
35

20

Pansion.
R, a. p.
DS AR
e . 8 @
0 8 0
6 6 0
10 DSy
L
2 850
A FE |
R e
5 0 0
1 35 N
114 10
4 15 3
IS 587
L R
e |
a 3 4
3 0 i
3 o 3
3 0 2
I8 4
10 2 0
10 ¢ o
P e
6 00
2 e
3 00
8 8 0
d 1a 1
B L
3 13 11
A i ]
4 0o R
g 2 0
4 0 0
SN
2 b 4
11 2
T B
2 0 0
2 (a8
9 0.
a 4 0
4 2 0
S ]
2 10 0
4 4 8
a 14 0
2 6 0
4 a 4
o4
2. .8 4
3 14 0
4 14 U]
2 14 0
14 10 8
i g 7
2 1 0
2 ' 0
2% b
4 B 0
3 0 0
LIS G
B8l 0
2 10 8
58 0 0
10 0 o

Date of
Authority.

e B e L

1862,
August 10

1864.
March 21

i

0 B s

1860. 3
Jannary 25

do,

do.

1854,
November 24

LITERARY REGISTER

Place of Residonce.

Solamandura

Madura :
Khoronpatty, near
Madura

Madura
Bolamundura

Madura

do. }
do.
do.
da.

dao.
Ocrapilly
do.

Madnra
0. .
do. v

do.
dao.

Madura
Poodoocottah
Oorapilly

[

Poodoncottah
Madura e
Poodoocottak i
Madura

do.
Ramnad
Trichinopoly
Shenagungah

Madura e
do. Ll
do.
do. 5
do. iy

Tranguebar

da, .r
Vellore

Tanjore ; abseut at
Lavdnriy

Tarjore i
. Two sisters .. i

Madura

do. .
do, s
da. :

dn.
do.

do,
Dorapilly
Qorapilly

do,
Near Trichinopoly
do.

do.
Madura
Rampad

do.
Madura
Ramnad
Madura

Negapatam : but ab-
gent just now,
Negapatam i
do. .

do.

Madura e
do.

. Widower ;

" Wife,

.. Wife, and daug
- Wite, thiee sons, and one

[Vol. VI, Part II.

Family.

has two aons
and two daughters.

Two gons and their families,

and three step

krothers ; no children.

.. Unmarried. s
. Mother,

two, unmarried
sisters, wife, two sons
and a daughter,

. Wife, two sons, and daugh-

ter.

" Not married ; have a mother.

.. Wife and two daughters ..
. Two sons and two daugh-

ters,

. Two sons, two daughters.

Bons are at charity school

. Married ; no chlldren

None

Wife ; no children

Not married; has an un-
married sister,
hter

danghter

. Two in numbsr
.. Four in number

. G A
. Five in number

. Bix in number ..

da,

. 8iz in number

Two do. .. 5

A son, Dorasamy e

. None, eﬁte‘;ﬁt t!u‘Lc sisters,

one of whom has a pen-
sion of Rs. 2.

None i i

. Four sons and three brothers

Wite, son, and daughter

. Wife, son, and five daugh-

ters.
.. Unmarried v
.. None e
.. Mother and sister 5
. Has a mother ..

Lives with moﬂler and aunt

Two in numhber
Bix in number ., e

. Nineteen in number

None .

None

. Four in number 30

One danghter and two
grand davghters,
. Two in number gy
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Relationship to the Royal Family.
Grandzon of a daughter of the ex-king's uncle.

8on of Perumal Kooty Naik, a cousin of the ex-kingi

Hon of Vencatasamy Naik, a * co-partner,” i.e., a relation)
of a relation.

Son of Akeasamy Naik; very distantly related.

Son of Lutchmee Pathy Naik, whose sister was wife fo
ex-king's father-in-law.

Father was a cousin to ex-king; is brother of Vencata-
samy Naido above. |

Brothers of Muttyalsami Nalk at Tanjore;
Viraragava Naik, a distant relation.

Hon of one Authy Ummaul, who was wife of Vencata |

sons oi‘

BAINY. L
Hon of Chinnanuma Naido ; & very remote relation. |
Son of the sister-in-law of the ex-king's elder brother.

Cousin of the above Coomarasamy.
Aunt of do,

Hister of .

Son of a servantg

Son of Vencataummah ; a very distant connection.
The son of an ex-servant, .
Grandson of ex-king’s maternal aunt.

Brother of Chinna Soobba,

Brother of Chinna Soobba.

A distant connection.

Father married a sister-in-law of Nagoma Naik.

A * co-partner,”’ i.e., relation of a relation ; son ol Chinga
Ramasamy Naik.

Son of a relative of an ex-queen.

Widow of one Ramasamy Naik ; he drew Rs. 12

Brg_th_%r c(l‘f Bungarn Naik, whose pension of Rs. 10 was

ivided. !

Illegitimate brother of Appoosamy Naik of Vellore.

Grandmother, Chinnammaul, was a sister-in-law of a
glster of an ex-queen.

Grandson of ex-king’s maternal uncle.

Ex-king was father-in-law to his mother ; son of Cootty
Samy Naik.

Widow of an original pensioner, Mootheyalsamy.

Widow of Nayna Naik.

Daughter of Sutharan Naik.

Daughter-in-law of Subbarayaln Naik, a servant of Moo-
_ toosamy.

Son of Chengamaul.

Grandson of the grandson of the ex-King's younger annt.

Sister of the above.

Bon of Nmraina-sa.m{ Naik, who was son of Ramasamy
Naik, the King's brother-in-law.

Daughter of Viraragara Naik, a distant relation. |

Grandson of the brother of the wife of the 3rd and 4th
queen’s uncle.

Son of Birooda Naik. His sister married the son of the
uncle of one of the queens,

Nephew of Bungar Naik, grandson of Teroomal Naik.

Son of Coomaneaummaul, who lived at Coimbatore ;

grandson of Chokumal,

as adopted by an uncle, from whom he inherits hig

pension, Knows nothing more than this.

randson of Nagama Naik, step-brother of the king,

4.e., son of Vencatazsamy and Narrumaul.

Great-grandson of Vencatacoopoomaul, aunt of ex-king
father, Tayloo Naik. !

Great-grandson of Ramasamy Naik, a brether-in-law.

Brother of Vencatachellapitty Naik.

' 0.
Adopted son of Redgappa Naik, from whom he inherits
his pension.
Mother of Rengappa.
Aunt of do

un ;

Son of an illegitimate son of Angalasamy Rajah.

Grandson of 8 cousin.

Daughter of Alamaloo, and related to Nagama Naik.

Related to Nagama Naik,

No relation ; adu?ted son of Atchayacoomaren,
Assourdy, a Sinhalese who was deported in 1818,

Granddanghter of a sister of the 3rd and 4th gueens.

Son of Emnmara Naik, and grandson of Beshumaul, the
mother of one of the gueens.

Brother of Dorazamy.

Do.
Ilegitimate son of Vencatasamy Rajah, who was step
brother of Vickrema Singha.
Daughter of Dalaroy Coomarasamy Naik.
Widow of Bungarusamy Naik,

il

son off

(To bs comlinsed).

THE KANDYAN PENSIONERS

Bons have not been educated, and do nothing.

Absent.

ITI

REMARKS,
Considers that it would be a
1s willing to commute his pension.

disgrace to them to eerve anybody.
Would

One son does nothing, the other has been adopted by another family.
not wish to commute.
Has no occupation.

Would not like to commute.
All do nothing. Sons are young to go to school.

One =on is 14 years old, but not at school.

Cowplain of the smallness of their pensions, which do not enable them to mwarry.
Do nothing.
I3 servant in a shop in Madura.

A vendor of arrack. Eldest son was in the Police, but broke his leg, and has
_now no employment. : ¢

Used to receive a pension of Re. 15 13, but this is now sub-divided amongst
the family.

Employed with a merchant in Madura.
Hays he does nothing.
Says he has no employment.

Has drawn his pension till lately at Madura, but has left and Is believed to
have gone to Vellore.

Did not appear, as he was sick,

Did not appear ; ::_1 woman.

10, in)g
Di;i g%t appear.—Allowanee granted for the support of Dava Amma and her
amily.

See Apparoo and Bungar Naik.

Should be a life pension.

Came from Trichinopoly.
He must be illegitimate.

Full pension wag eontinued in this ease.

Did not appear.

do.
No employment—knows no sort of work ; would not like to commute, as his
creditors would take any Iump sum that was given him.

Evidently a case for commutation. Pension is only Rs. 19, and a third-life.

Ghuardian, one Ramasamy who draws a pension of Rs. 5 3 4. 1s at school.

Draws the pension on behalf of himeself and his three brothere ; pretends that
he has no employment, but is an agent for selling arrack. A life pension.

Does nothing.

Sop at school.

1s at the Government school. Vencatasamy drew Rs, 8 13,

13 at school.

Note—The list prepared by Mr. Lushington in 1850 is probably wrong, and
this man is one of Rajadhi Rajah Bingha’s relations.
Did ngt appear.
0,

This should ife pension.
Did not appeari™
do.
do A woman.

Has gone to Moulmein.
Is in emplnyanant at Negapatam, Im:i will not say what
o

A charitable allowance for her life-time.

: do. Pension of Bungarusamy Naik was withdramn ou
account of the Poodoocottah fraud.
JOHN DO;UGLAS,

Auditor-General,
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